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Sátoralja-Ujhely, 1895, augusztus 11. S3.

ELŐFIZETÉS ÁEA:
Egész évre 6 ft. 
Félévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 60 kr

Bérmentetien levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratod nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ári. 15 kr.

jt ayilttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

(1336). Huszonhatodik évfolyam.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZMiEa-TZEiLZEnsrzniK: zEvrinsrozEisr

E IHLETÉS EÜA
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden sző után 1 tr. 
Azonfelül bélyeg so kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagy kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után S kr. számitta tik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtátik.

Hirdetések és pénskülde- 
mények a kiadóhivatal

hoz intóaendók.

A „Magyarország" t. szerkesztőségének.
Budapesten.

A »Magyarország* mai (aug. 9-1‘ki) 
számának 7. lapján »Hivatalosan protegált 
újságok * cim alatt megjelent rövid közle
ményben azzal vádoltatom, hogy azokat a 
községeket, melyek az én ,lájbzsúrnálomra« 
(a »Zemplén*-re) előfizetési dijhátrálékkal 
vannak, >ekzekúcióval fenyegettem meg.*

Vármegyém 1884. évi dec. hó ió án 
tartott közgyűlésében, 296/15,647. sz. ha
tározatával a >Zemplént című lapot a me
gye hivatalos közlönyének nyilvánitá, a köz
ségeket annak megszerzésére kötelezi (a kisebb 
községeket leszállított áron.)

Ebből tehát látható, hogy a ,Zemplén« 
nem protegált magán-újság és nem az én 
„lájbzsurnálom.«

Afelől különben, protegálok-é kormány
párti lapot (a ,Zemplén* nem politikai lap) 
és saját pártállásom felől nyilatkoznom e 
helyütt szükségesnek nem tartom.

A »bizalmasan kezelt alispáni rende
let* kifejezésre megjegyzem, hogy az se 
szolgabiróhoz, se községi elüljáróhoz, vagy 
jegyzőhöz nem küldetett, de éppen a 
»Zemplén* lapban, tehát a legnagyobb 
nyilvánossággal jelent meg.

Az általam különben igen tisztelt 
♦ Magyarország* tekintetes szerkesztőségét 
tisztelettel kérem, hogy fenti nyilatkozato
mat — az igazság érdekében — lapjába 
felvenni szíveskedjék.*)

Kelt S.-A.-Ujhely, 1895. aug. 9.
tMatolai (Etele s. k.

T. Zemplén-vármegye e. i. al ispánja.

*) Mi pedig arra kérjük a ,Magyarország* t. szerkesz
tőjét, hogy, szemelölt tartva Deák Ferencnek az újságírókhoz 
intézett ama mondását : ,Ne hazudjatok !* — tudósítóját, ki a 
jelen esetben nagyot füllentett s alaposan felültette a ^Magyar- 
ország'-ot, adja át a megvetésnek. Szerk.

Vármegyei ügyek.
A közigazgatási bizottság f. ho 5-iki üléséről 

szóló tudósításunkat a következőkben vonjuk össze :
A közigazgatás menetéről és július havi állá

sáról szóló alispáni jelentés megemlékezvén a 
Megyasszó községben ez évi júl. hó 23-án történt 
véres biróválasztásról is, az alispán indítványára, fel
iratot Intéztek a belügyi kir. ministerhez egy ál
landó csendőrőrsnek Megyasszón leendő elhelye
zése iránt, —- más irányban pedig, hogy t. i. 
Matotay Béla járási főszolgabírónak a községi tiszt 
újítás alkalmával követett magatartása törvényes
ség szempontjából megítélés tárgyává tétethessék 
Dókus Gyula vtn. főjegyzőt megbízták, hogy a megy- 
asszói biróválasztast tírgyazó vizsgálati anyagot 
gondosan áttanulmányozván, e tekintetben a közig, 
bizottságnak jövő havi ülése elé jelentést tegyen. — 
Amerikába kivándorolt az ez évi július hó folyamán 
138 egyén, visszajöttek 46-án. —Az alispáni havi 
jelentéssel kapcsolatban föszámvevó jelentést tevén 
eddig a szerencsi, a tokaji és a bodrogközi járások te
rületén megtartott töryényhatósági utadóhátrálékok 
leszámolásának eredményéről és a számvevőségnek 
ez alkalommal szerzett tapasztalatairól, — minthogy 
a letörlendő hátrálékok legnagyobb része olyan ter
mészetű kintlevőség, melynek kirovása helytelen 
volt, — a helytelenség pedig onnan eredt, hogy az 
állami adófőkönyvekben az előírásoknak egész hal
maza üres szám és igy az arra kirótt törvényható
sági útadó is értéktelen számhalmozat, vagy pedig 
olyan kirovás, melynek követelhetősége jogos 
alappal nem bir, mert az állami adó tárgyát képező 
ingatlanság réges-régen ntm azé a tulajdonosé, aki 
a kataszteri birtokivben (és a B-tabellában is) tulaj
donosként szerepel, az új tulajdonos pedig törvény- 
hatósági útadóval külön megróva van : mindeme, 
visszás állapotok megszüntetése céljából, különösen 
pedig azért, hogy az állami adófőkönyvek úgy a 
közigazgatásnak, mint az adózó közönségnek jól lel
fogott érdeke szempontjából gyökeres kitisztázás 
tárgyaivá tétessenek, felterjesztés intéztetett a pénz
ügyi kir. ministerhez, — a pénzügy igazgatóság 
pedig útasittatott, hogy a kataszteri birtokivek 
valósításáról haladéktalanúl gondoskodjék.

Több minister! intézvény előterjesztése után, 
melyek sorából a közérdekűek lapunk Hivatalos 
Rész-éhen közöltetni fognak, — az állami anyakönyv
vezetők névsora véglegesen egybeállittatván, illetve

kiegészíttetvén, pótlólag javaslatba hozattak és a 
belügyi kir. ministernek kinevezésre ajánltattak : 
Monok nagyközségbe Strömpl József oki. jegyző, — 
B.-Szerdahely községbe PollákJózsef oki. tanító, — 
N.-Mihályba helyettesül Tóth Á.pád oki. jegyző, — 
Habura községbe Turkinyák Sándor oki. tanító, — 
Tapoly községbe Krajnyák Elemér oki. jegyző, — 
Vásárhely községbe Lukács Mihály oki. tanító, — 
Varannóra helyettesül Zseltvay Bogdán oki. tanító, — 
A.-Hraboczra helyettesül Mácza Alajos oki. tanító, — 
Szacsur községbe Tass Gábor oki. tanító, — a 
S.-Patak-vidéki kerületnek b.-halászi kerületre tör
tént átváltoztatásával Turján Gábor oki. jegyző, — 
a sókúti és a pazdicsi kerületekbe helyettesekül kije
löltettek az illető ág. ev. tanítók, de csak föltétele
sen, ha t. i. alkalmaztatásukban az egyházi főhatóság 
megnyugszik, — végre a k.-toronyai, a karádi, a 
parnói, a hardicsai, a technai, az abarai, az agya
gos!, a n.-polenai, az or.-porubai, a hosztoviczai, 
a klenovai és a minyóczi kerületekbe, tehát össze
sen tizenkét kerületbe alkalmas, illetve házasság- 
kötésre felhatalmazható anyakönyyvezető ott hely
ben nem találtatván : a most elősorolt helyekre 
pályázat kihirdetését javasolta a közig, bizottság.

Az anyakönyvvezető hivatalok helyiségeinek 
kellő berendezése, úgyszintén a dologi kiadások 
fedezése tekintetében szüksége mutatkozván annak, 
hogy a járások fószolgabiráival az alispán előle- 
gesen tanácskozzék: mind a 10 járásból S.-A.-Uj- 
helybe értekezletre fognak behivatni a föszolga- 
birák, vagy akadályoztatásuk esetén a járás szol- 
gabirák.

A féléves jelentések felolvasása és elfoga
dása után előterjesztetett a munkácsi gk. egyház
megye főtanfelügyelőségének átirata, melyben a 
gk. tanítók részére az 1883. XVI. t. c.-ben meg
ajánlott államsegedelemnek mielőbb leendő kiuta
lását sürgeti. Megnyugtatásul értesítették az e. m. 
főtan felügyelőséget, hogy a sürgetett segedelem 
kiutalványozása, éspedig az 1895. jan. i-éig vissza
nyúló hatálylyal, megtörtént és a kifizetés már fo
lyamatban is van.

Az árvaszék tevékenységi kimutatása sze
rint a július 31-én maradt hátrálék, dacára, an
nak, hogy az elnök szabadságon van és a tb. 
ülnök-jegyző is szabadságon volt, igen csekély, 
mindössze csak 103 ügydarab, —elintézett pedig : 
Karsa F. helyettes elnök 351, Spilenberg B. ülnök 
280, Pékáry Gy. ülnök 311, Farkas D. ülnök 315,

TÁRCA,
Amit az öreg Giovanni beszélt.

— A , Zemplén* eredeti tárcája. —

Irta: Klatr István, tengerész -Önkéntes.
Tivat-Teodo, 1895. aug. 6.

Gyönyörű holdvilágos éjszaka volt. A hold 
sarlója ezüstös fénynyel vonta be a gyenge déli 
széltől kissé fodrozott tenger végtelennek látszó 
víztükrét, amelyen hosszan húzódott végig a lom
hán haladójjhajónk után visszamaradozó vizbarázda.

Őrségemnek első negyedében voltam.
Zsebre dugott kézzel, hónom alatt egy nagy 

messzelátóval, jártam fel és alá a fedélzeten, majd 
meg gyönyörködve néztem a hajónk orránál meg 
törő hullámokra, melyek a homályban a foszforos 
állatkáktól erősen villogtak, mint egy tűzcsávát 
képezve a haladó hajó előtt. Majd meg a csillagos 
égbolton keresgéltem kedvelt csillagjaimat, mi
közben képzeletem messze röpködött, messze, 
messze szülőföldemen . .. mig egy kicsiny, csendes 
falucska fölött megpihenve, teljesen belemerültem 
abrándjaimba, szinte megfeledkezve arról, hogy 
♦ Ausluger* (a hajó orrán lévő őr) vagyok s nem 
egyszer már csak az utolsó pillanatban kiáltottam 
a körülmények parancsolta jelszókat.

Az ez alatt a fok alatt sűrűn közlekedő apró 
trabacculáktól, melyek, hajónk magas orráról nézve, 
kicsiny vitorláikkal mindmegannyi óriási éjjeli 
lepkéknek tűntek fel előttem, ábrándjaimban foly
ton zavartatva: elhatároztam, hogy bármely áron

előkeritem az én kedves tengerész-pajtásomat, az 
öreg Giovanni-1, kinek érdekesen kiszínezett tenge
rész-kalandjait hallgatva, gyorsabban fog eltelni 
majd az unalmas, hosszú éjszaka.

Farkasról gondolkozom, hát a sövény alatt 
fekszik.

Alig gondoltam el, hogy be jó lenne, ha az 
öreg erre vetődnék, (mivel én őrhelyemet nem 
hagyhattam el) éppen felém közeledett.

Lapos sapkája a feje búbjára volt vetve úgy, 
hogy a sapka szalagja majd a háta közepét érte, 
két keze, mint rendesen, csuklóig volt nadrág
zsebeibe mélyesztve, mig elmaradhatatlan fapipáját 
erősen szortyogtatva, bodor füstöt ereszgetett az 
ózonnal telt levegőbe.

Amint hozzám ért, szó nélkül vette ki hónom 
alól a messzelátót, s vizsga szemmel jár tat va körül 
tekintetét, bozontos fejével megelégedetten bólin
tott mondván: , Va ben signor* (rendben van 
uram.) Azután leült mellettem egy hordócska te
tejére s ballábára lökött jobb lába térdét két ke
zével átkulcsolva, tovább élvezte a korfui termésnek 
kellemes füstjét.

Nem zavartam az öreget. Jól ismerem már 
a szokásait. Tudom, hogy a mig pipázik, nem szí
vesen beszél. De amikor aztán pipáját kiveszi fe
ketére füstölt fogai közül s kitisztítja, akkor összetol 
hatom a messzelátómat, lekuporodhatom egy össze
göngyölt vitorlára s megkérhetem, hogy beszéljen 
nekem valami szépet, érdekeset világlátott utjából. 
Úgy tettem most is. Az öreg nagyot köszörült a 
torkán, s avval a megjegyzéssel, hogy most olyat 
fog elmondani, ami csakugyan megtörtént vele s 
amit lelkifurdalás nélkül megírhatok a >Zemplén<- 
nek, nagy komolyan rám meresztette a két beszédes

-A- Zemplén mai száma nyolc oldal-

szemét, s blúzából előbb még egy rúd préselt do
hányt szedve elő, melynek egy darabjából bagó
tekercset formált, hozzálátott a történet elmon
dásához.

— Ne csodálkozzék azon uram, ha ennek a 
történetnek elmondása közben, szokásom ellenére, 
eltalálnék érzékenyülni ; de akiről beszélni akarok, 
Isten nyugtassa meg s legyen felette könnyű az 
az indiai óceánnak 8000 méteres vize, mely alatt 
nyugszik, kedves puszipajtásom volt. nekem Együtt 
jártunk a hajós-inasiskolába a Schwartzenbergen. 
Együtt sirtunk, mikor a tengervízbe "áztatott kötél 
kék nyomokat hagyott egyikünk, vagy másikunk 
hátán. Együtt örültünk, mikor a vacsorára kapott 
sajtot, még mielőtt megehettük volna, nem találtuk 
a tányéron, hanem attól pár arasznyira láttuk 
baktatni a fedélzet fehér pallóján. Együtt nőttünk 
föl is és mint az édes testvérek szerettük egymást a 
végső percig, mikor az első árboc második vitorla- 
rudjáról alázuhanva eszméletlenül terült el szegény 
feje lábaink előtt, szertezuzott fejéből kiomló vére 
pedig pirosra festette a fedélzetre csapkodó sós 
hullámokat.

— Az volt ám az esés uram 1 Borzadok, ha 
rágondolok (s borzongásának kifejezést akarva 
adni, zápfogai alá csúsztatta az ekkor már összeso
dort bagótekercset és tovább folytatta.)

— A Fasana nevű vitorlás korvettel eveztünk 
Battáviából Melbournéba, hogy onnan megláto
gassuk, az Uggi, Guadarkanar, Izabella, Choiseul, 
Neu-Georgia szigetek mellett fekvő déli vado
nokat, hogy úgy a szigetekről, mint az azokon 
lévő növény- és állatvilágról, valamint a szigeteken 
élő emberekről földrajzi, természetrajzi tanulmá- 
nyokat folytassunk és fényképfelvételeket tegyünk.

*



Póldnui Gy. ülnök 317 és Németh G. tb. jegyző 
{Klimo M. rendszerinti jegyzi helyett) 152 ügy
darabot.

Szelepka község a Laborcz-folyó és a Dusa- 
patak kiöntései miatt kénytelen lévén áttelepülni, 
Andrássy Dénes gróí nagybirtokostól az áttelepülés 
céljára 120 holdas kiterjedésű földterületet kért. A 
nagylelkű íöur nemcsak hogy átadta a 120 holdas 
területet a szelepkaiknak., de azon fölül még 10,000 
(tízezer) forintot is adományozott szegényeknek 
az áttelepüléssel, illetve az építkezéssel iaró tér 
heik könnyítése céljából, — nagybérlőjének pedig, 
a bérletből kivont 120 hold ellenértékéül, a Mr- 
letidőrc 10,000 (tízezer) forintot elengedett. Adjon 
az isten sok ilyen nemes lelkű és a szegény 
népért áldozni kész főurat hazánknak , Andrássy 
Dénes grófnak a nagylelkű adományokért, a jóté
konyságban részesített köznép nevében is, legha- 
lásabb köszönetét fejezte ki a közig, bizottság, 
Sulyovszkg István ügyvédinek pedig, ki a szobán 
lévő ügylet létesítésénél önzetlen közbenjáró volt, 
elösmerését nyilvánította.

A tanácskozás sorrendjén most egy váratlan 
s minden jelenvoltat kellemesen érintő jelenet 
következett, — ugyanis, és itten a közig, bizottság 
jegyzőkönyvét idézzük, Szerviczky Ódon kb. tag 
előterjesztette, hogy Dókus Gyula vm. főjegyző a 
múlt július hó 26-án töltötte be vármegyei szolgá
latának 25. évét, — mely alkalomból, hivatkozva 
a főjegyzőnek a közpályán e hosszú idő alatt 
tanúsított érdemeire, indítványozta, hogy a vm. 
közig, bizottsága ebből az alkalomból a főjegyző 
iránt elismerését fejezze ki.

A közig, bizottság e vármegye közönségét 
és a közigazgatás minden tényezőit közelről ér
deklő ezt a körülményt örvendetes tudomásul 
véve, az indítványt általános helyesléssel elfo
gadta, — és amidőn Dókus Gyula vm. főjegy
zőnek, eg) részt a vm. szolgálatában egy negyed
század alatt tanúsított fáradhatatlan munkássága, 
képzettsége, sokoldalú ösmeretei, feddhetetlen 
jelleme és igazságszeretettel párosult hazafias 
ügybuzgósága, — úgy másrészről, a társadalmi 
téren, mint a humanisztikus eszmék és modern 
irányú jótékonyság áldozatkész és lelkes zászló
vivője érdemeit méltatni kívánván, nevezett köz- 
tisztviselő által élte ezen korszaka alatt a köz
pályán szerzett bokros érdemei erkölcsi jutalmául 
és a jövőre buzdításul ezennel elismerését fejezte 
ki, egyszersmind pedig feliratot inté ztetni ha
tározott a nmélt. m. kir. Belügyministerhez 
aziránt, hogy nevezett köztisztviselő szolgálati 
érdemeit hasonlólag méltányolván, a legfelsőbb 
helyen érdemeinek megfelelő kitüntetésre aján
lani kegyeskedjék.

Mire a főjegyző a közig, bizottságnak ily 
módon nyilvánált bizalma és hazafias jóindulatától 
meghatva, legott hálás köszönetét meleg szavak
ban fejezte ki.*)

A közegészségi viszonyokban kedvező vál
tozás észleltetett; mert mig júniusban a heveny-

•) Megragadjuk az alkalmat, hogy igen tisztelt bará
tunknak, úgy is, mint a -.Zemplén* volt felelős szerkesztőjének 
s mind máig hü munkatársának, az imént (ismertetett szép 
erkölcsi jutalmazáshoz, nemcsak a magunk nevében, de a 
>Zemplént t. olvasóközönsége részéről is, a legöszintébb öröm
érzettel gratuláljunk ! Szerk.

ragal,'esetek száma 382 volt a varm°?' C ,l<A
e, a szám htlms folyamán leapadt t82.re « 
difié,iának újabban 25. a hólyagos himlőnek pedt,
24 “2 ^“ényszéki kér. börtönben voU 
a júliusi rablétszám: t53. ebben el,télt .35- A ,
Ktirtönepészségi viszonyok megnyugtatokbortonegész előterjesztésének e,foga- ,
dúsával feliratot intéztek a vall. és kozok . gY 
ministerhez a bodzás újlaki ev. ref. iskoíanak aha 
mositasa iránt. - Evvel kapcsolatban fölemlítek,
hogy a miniszter a k -azan ev. ref. iskolana
segedelemben teendő részesítését kilátásba h y

ö A kir. főmérnök jelentette, hogy a szmnai
a homonnai és a varannai járások teru1^ g 
utóbb pusztított lelhószakadasszeru ap orok a 
közutakon több műtárgyat és parterod éS- , 
rongáltak, a Sztahcsin község melettlevob.dat 
pedig egészen elsodorták. (A közlekedés ma mar 
mindenütt helyreállittatott. Szerk.)

A kir. pénzügyigazgató jelentése szerint 
egyenes adókra befizettetett július ho tolyaman.
5! C23 ft 28 kr (most több, mint a mult ev j 
Húsban, 4242 ft 68'/, krral) hátralékban maradt: 
1,063.215 ft 86-/, kr.. - hadmentessegt djra 
befolyt: 255 ft 60 kr (most több 30 ft 85 krra ) 
hátralékban van: 62,851 ft. A megrovancsolt kir. 
adóhivatalok s pénztárak jó rendben talaltattaK. 
Bélyegszemlék a szolgabirói hivatalokban és a ír. 
jáiásbiróságoknál folyamatban vannak.

Végezetül fölemlítjük, hogy Nagy István, 
Pávay András, Sohajda József, Girmann György, 
jéaer György, Szabó János, Zámbory Pál és Kö
tény Janos hadköteles egyéneknek kivételes nósül- 
hetés megengedéséért benyújtott folyamodásaik 
pártoló véleménynyel fölterjesztettek a honvéde
lemügyi kir. miniszterhez.

Ezek során a d. e. 9-kor kezdődött tanács- 
d. u. i-kor, az elölülő főispán Öméltósága

A földmivelésügyi m kir. minister felhívást 
intézett Magyarország gazdaközönségéhez s felkérté, 
hogy a mezőgazdasági statisztikai összeíráshoz 
szükséges adatok bevallásánál teljes őszinteséggel 
támogassák az összeíró ügynököket. Ajátkolózás- 
sal, úgymond a minister, gazdaközönségünk csak 
magának ártana ; olyanforma volna ez, mintha a 
beteg azon igyekeznék, hogy az orvos valahogy 
el ne találja a baját, hanem egészen más betegség 
ellen gyógyítsa. Végre kijelenti a minister, hogy 
a tiszta valóságnak bevallásából senkire semmiféle 
kár, vagy hátrány nem háramlik. Az adatok kizá
rólag a mezőgazdaság a íöldmivelőnép érde
kében gyüjtetnek. Adóhivatalok, vagy más pénzügyi 
hatóságok mc'g csak látni sem fogják a mezőgazda
sági statisztikai összeírásokat.

A csendőrség uj beosztása szerint Zemplén- 
vármegye területe a m. kir. IV. számú csendőr
kerülethez tartozik, melynek törzsállomása : Kassa. 
A 2-ik szárny s egyszersmind az I. szakasz székhelye :
S.-A.-U)hely, a következő őrsökkel: Ujhely, Mihályi,
K.-Helmecz, K.-Czigánd, N.-Kövesd, Sárospatak, 
O.-Liszka, Tokaj, Szerencs, Gesztely, Tállya, E.- 
Bénye (fürdő-különítmény), — a II. szakasz szék
helye: Homonna, a következő őrsökkel : Homonna,

ÜST rss£

^trnnkó. Málcza és öblya, — » /// szakasz

A Csáky-féle rendelet visszavonását mgyazo
s a lapunk mai 
olvasható vall. 
vényre fölhívjuk

számának ^Hivatalos Reszt ében 
és köz.okt.-ügyi minister! íntéz- 
a t. olvasó figyelmét.

Évnegyed! illetmény. Micskey János szeren 
esi járási volt írnok özvegye részére, férjének ha
lálozási évnegyed! illetménye címen 78 tt 35 krt 
engedélyezett a belügyminiszter.

Hírek a nagyvilágból.
Károly román király és neje Erzsébet ki

rályné (Carmen Sylva) lsehi-ben pár napig ki- 
rályunk őfelségének voltak vendéget. Ennek a 
látogatásnak politikai jelentőséget is tulajdoníta
nak, ami az volna, hogy Románia belépett (r) az 
európai hármas szövetségbe. '

Klement metropolitát, ki a Szent Péterváron 
járt bolgár nemzetiségi küldöttséget vezette, mi
dőn Szófiába visszaérkezett, a bolgár nép lelkes
tüntetésben részesítette.

Rómában a jövő 20 án, annak emlékezetére, 
hogy az egységes Olaszország 25 evvel ezelőtt 
foglalta el székes fővárosául az »örok várostc, fé
nyes nemzeti örömünnepet rendeznek.

Hírek az országból.
Őfelsége a király megengedte, hogy a budai 

kir. várpalota és tartozékai, melyek eddig a K. K. 
Hof-Aetar tulajdonaként voltak telekkönyvezve, 
a telekkönyvi betétekben a Magyar Szent Korona 
tulajdonaiúl jegyeztessenek föl.

Vojnits István dr. főispani beigtatása Bács- 
Bodrog-vármegye székhelyen, Zombor sz. kir. vá
rosban, f. hó 6-án ment végbe nagy ünnepiessé
gek között.

A Martinovics-ünnep, melyet a 100-ik év
forduló napjáról, május 20-áról, áthelyeztek, f. hó 
20-án fog megtartatni Budapesten, a Vérmezőn.

Havazás. Árva-, Turócz- es Z.z/’/y-vármegyék 
területén e napokban ismetelve havazás volt é-> 
a levegő annyira lehűlt, hogy az ott lakóknak 
téli ruháikat kellett fölvenniük.

A poszkiszli megkerült. A tizenegy évvel 
ezelőtt elkövetett nagy póstalopás tetteseit kinyo
mozta és tegnapelőtt letartóztatta a budapesti rend
őrség. Az eltolvajolt 240,000 ít is, úgyszólván 
csonkittatlanul, megkerült.

Különfélék.
(Királyi adományok,) Őfelsége, kabinet iro

dája utján, Viszlóczky Jenő repejői gk. lelkész ré
szére 30 frtot, Soltész Károly bánócz i, Hladomk 
Mihály dricsnai, Ihnaczik Tivadar or.-volovai, 
Szedlyár Endre peticsei, Sztankulics László technai

— Utunk első felén kedvező időnk volt. A 
szél állandóan mérsékelt erővel fújt, úgy, hogy 
hajónk a szél irányához képest »Steur, vagy 
Backbordra* dőlve, 5—6 mértíöld sebességgel 
haladt előre, ami, vitorlás-hajóknál, tekintettel a 
különböző ellenáramlatokra, nem megvetendő se 
besség.

— Nap nap után múlt minden különösebb 
esemény nélkül. A legénységnek alig lévén valami 
teendője, mivel a szél iránya néha naphosszat is 
állandó maradt, a vitorlák állását sem kelletett 
változtatni ; igy azután vagy a hajót követő cá
pák hurokra kerítésével, vagy pedig az albatro
szok horgászásával töltötték idejüket, mely kedv
telés néha igen szép eredménynyel járt. Ha cápát 
fogtak, akkor azt a hajóorvos felbontotta s termé
szettan! jegyzeteket vett fel róla; ha pedig a 
rendesnél nagyobb albatrosz akadt horogra, akkor 
azt kitömtük, hogy oda ajándékozzuk majd vala
melyik természetrajzi muzeomnak.

Április 2-ika volt. Eltűnt hajónkról a régi 
nyugodt és kellemes élet, mert vagy szélcsendünk, 
%'agy ellenszelünk támadt, úgy hogy a legény
ségnek folyton résen kelletett lennie, hogy a kínál
kozó legcsekélyebb kedvező alkalmat is ideje
korán felhasználhassuk a hajó menésére.

Nem akarok unalmassá válni és igy egy pár 
napot átugorva, rátérek április 9-ikére, arra a sze
rencsétlen napra, mely, amig, élek emlékezetes lesz 
előttem,

— A három nap óta folyton dühöngő sirokkó 
óriási magasra korbácsolta a hullámokat, melyek 
úgy dobálták hajónkat, mint az őszi esőzésektől 
megáradt patak vize a dióhéjat. Recsegett-ropogott 
a hajó minden bordája úgy, hogy amikor egy-egy 
hullámvölgybe kerülve, nem láttunk magunk körül 
egyebet, mint egy kékesen áttetsző vizhegyet, 
melynek fehér tajtéktarajja magasabban himbá-

lódzott a parancsnoki hídnál és a melynek min
den cseppje mozgott, forrott, sistergett, mintha 
a pokolból elszabadult ördögök raktak volna alája 
tüzet, s amely, hajónk hogy ha már nem volt képes 
elég gyorsan fölszinre kerülni, romboló árral bo
rította el a fedélzetet és könyörtelenül szaggatott, 
tépett, söprött mindent ami útjába akadva nem 
volt képes erejével dacolni. Azt hittem már, hogy 
soha sem látom többé a szárazföldet, mert amikor 
hajónk a hullámok tetejére vetődött, akkor meg 
a sirokkó játszott a köteleken olyan nótákat, 
melynek hallatára látni véltem a halált, amint 
fekete lován ide-oda nyargalódzik a felhők között, 
amint ránk vicsorgatja sárga fogait, csontijaival 
pengeti a pusztulás szomorú nótáját, miközben 
válláról hosszan leomló köpenyege nyomán torony
magasságra nőttek a hullámok.

— Az egyik ilyen pillanatban szaggatta széj
jel a szélvihar a még meglévő két vezető vitorlánk 
egyikének a kötélzetét, mely után hajónk egyetlen 
vitorla vezetése alatt maradva, olyan örületes tán
cot kezdett járni, hogy szinte éreztem, mint fagy 
meg ereimben a vér.

— Fölbomlott minden rend a hajón. A ve
zényszó, a kiadott parancs teljesítetlenül hangzott 
le. A legénység, mivel mentőcsolnakjaink leg
nagyobb részét a hullámok már előzetesen elso
dorták, megrémülve kapaszkodott abba, ami éppen 
kezeügyébe került, hogy a hullámok a fedélzetről 
le ne söpörjék.

— Ebben a válságos pillanatban került elő 
a fedélzet alól Machek, az én kedves cimborám, 
ki eddig a kormánynál volt elfoglalva. Felérve a 
födélzetre, ahogy meglátta a légben röpködő vi
torlát és az utána kigyódzó darab kötelet, azonnal 
tisztában volt a történtekkel és egy pillanat alatt ké
szen volt tervével. Sapkáját, bluzzát egy hurrá- 
kiáltással a fedélzetre dobva, úgy, hogy erős

melle szabadon domborodott ki a csíkos matróz
ing alól, egy karikakotelet akasztott nyakába és 
feltartóztathatatlanul, elszánt arccal indult az első 
árboc felé. Most egy kínos és végtelennek látszó 
szünet állott be. Minden szem a kötélhágcsón 
lassan és óvatosan fölfelé kúszó Machek-ra volt 
függesztve. Mintha a sirokkó is megszűnt volna 
ü'Tölteni. Mintha a hullámok is megszűntek volna 
zúgni. Nem hallottam semmit, nem éreztem a 
hullámok csapdosását, melyek hajónkat d-elboritot- 
ták, csak a szégyen pírját véltem arcomon égni, 
amiért én olyan gyáya voltam, lelki szemeimmel 
azonban a halált láttam Maehek feje fölött le
begni, amint paripájának kantárszárát rövidre fogva 
és üres szemgödreiből villámokat szórva, fogait 
csikorgatta dühében.

— Végre fölért a vitorla rúdra és egy ked
vező pillanatban, amikor hajónk egy hullám
völgybe került, úgy, hogy a körültünk lévő hul
lámok egy pillanatra megvédtek a széltől és a 
vitorla megszűnt lobogni, macska-ügyességgel kapta 
el a széttépett kötelet és másik pillanatban már 
egy göbbel, amilyet csak hajósuhancok tudnak 
csinálni, összekötötte azt a nyakában fölvitt kö
téllel. melyet a fodélzeten végig dobott és mely- 
lyel az igézet alól fölszabadult matrózok pár perc 
múlva helyére húzták az elszabadult vitorlát, mely
nek tovább tartó nélkülözése valószínűleg az egész 
hajó pusztulását vonta volna maga után.

— Abban a pillanatba, midőn a hajó vissza
nyerte támaszát és orrát magasra tartva egyen
súlyba került, abban a pillanatban, mikor a mat
rózok ÁMmí-kiáltásai tulharsogták a vihart, mon
dom abban a pillanatban egy villámsugár hasította 
keresztül a sötét felhőkkel borított égboltot, mely 
a Steuerbord mellett csapva le, megtántoritotta a 
vitorlarudon a kötélzet igazításával elfoglalt Ma- 
chek-zt, ki a másik pillanatban a levegőben egy

Folytatás a mellékleten



Melléklet a „Zemplén" 32. számához.
Zsatkovics András h. rokitói és Tertinszky Pál
k.-kemenczei tanítóknak egyenként 15—15 ftnyi 
kegyes adományt küldött.

(Személyi hír.) Ujhely város képviselőtestü
lete, közelébb tartott közgyűlésén s Hornyay Béla 
dr. kép. tag indítványára, abból az alkalomból, 
hogy Dókus Gyula vm. főjegyző, a vármegyén 
huszonötödik szolgálati évét fogja betölteni, tekin
tettel azokra az elévülhetetlen érdemekre, melyet 
a jubiláns Ujhely város közéletében és fejlődésé
ben nemcsak mint főszolgabíró hosszú éveken át 
Kifejtett, hanem ez idő szerint való minőségében 
h teljesít, érdemeit jegyzőkönyvileg megörökítette 
s a jegyzőkönyv kivonatot üdvözlő irat kíséreté 
ben a jubilánssal közölni rendelte.

(Ujhely ünnepe.) Ujhely város közéletében 
korszakalkotó események fognak történni a közel 
övőben. Nevezetesen elkészült az uj városháza. 
A korona-utcab ó-kaszinónak nevezett s hajdan a 
varos által Sennyey báróéktól vett épületet alakí
tottak át oly módón, hogy az a városi magiszt
rátusnak jövőben kényelmes otthont adjon. Ké
nyelmesnek, sőt diszesnek mondhatjuk az uj 
városházát, mert a Juszticiá-val, Minervá val és 
más szobrokkal és ornamentikával ékeskedő és 
hatalmas oszlopokon nyugvó erkélylyel biró nagy 
épület, az aranyos tapétos, parkettes nagy ta
nácskozó termen kívül tizenhárom tágas szobát 
foglal magában, mely ma még az elöljáróságot, 
később, s reméljük mentői előbb, egy rendezett
város tanácsát látja el hivatalos helyiséggel. _
Hogy az elöljáróság, végre valahára, tán egy 
évszázad után, nyomorult viskójából kiszáll, hogy 
a varoshoz magahoz is méltó otthonra leljen, ab 
ból az alkalomból ünnepet rendez. A képviselő
testület ebben a tárgyban az elmúlt héten közgyű
lést tartott, a melyen Hornyay Béla dr képviseleti 
tag indítványára az uj városháza megnyitásának, 
vagyis az át költözködésnek határnapjául szeptem
ber elsőjét tűzték ki. Ezen a napon a képviselő- 
testület diszgyülést rendez, melyre a város dísz
polgárait is meghívja. — A megnyitó beszédet 
Ujfalussy Endre főbíró fogja mondani, míg Pataky 
Miklós városi jegyző a város történetét fogja 
vázolni alkalmi beszédében. A diszgyülést »more 
patriot lakoma fogja követni. A mit még ezután 
említünk meg, arról előbb kellett volna szólnunk, 
sőt külön és megfelelő helyen méltatnunk, a ne
mesen érző intelligens képviselőtestületnek ama 
nagylelkű tettét, t. i. hogy az uj varosháza megnyi
tása alkalmából a mostohán dotált városi tisztvise
lők létesítendő nyugdíjalapja javára 5000 forintot 
megszavazott. Ez a most ugyan még csekélyke tőke 
fogja tehát magját képezni annak az intézmény
nek, mely a szegény városi tisztviselőnek a jö
vőben koldusbot helyett a betevő falatot fogja 
késő vénségén, vagy munkatehetetlenségében biz
tosítani. Ez a szép, humánus tett külön dicsé
retre nem szorul, mert az általános elismerésen 
felül megjő majdan sokak igaz hálája, kik áldva 
emlékeznek meg az áldozatra kész emberszerető 
eme képviselőtestületről, mely az intézményt lé
tesítette.

(Nyári táncmulatság.) Az újhelyi kereskedő
inek jótékonycélra rendezett zártkörű s úgy er-

óriási ivet írva le, a vitorlarud Sleuerbord végéről 
a fedélzet Backbord oldalára esett és összezúzva 
terült el a fedélzet nedves pallóján, mig az ez 
ideig a feje fölött lebegő halál egy eget-fóldet 
rázó menydörgéshez hasonló gunykacajba törve 
ki, sarkantyúba kapta a lovát és messze szágul
dott el a vihar szárnyain ...

— A hajó meg volt mentve a biztos pusz
tulástól, de megmentőnket elvesztettük.

— Mikor köréje sereglettünk, még eszmé
leténél volt, de már nem birt beszélni.

—- Orvosunk parancsára óvatosan fölemeltük, 
hogy levigyük a kórházba, de amikor hozzá ér
tünk, úgy látszott, óriási fájdalmakat kellett szen
vednie, mert teljesen eltorzult arccal intett, hogy 
ne bántsuk. Fajdalom, nem tehettünk eleget utolsó 
kívánságának sem, mivel a hullámok még mindig 
foUfolcsaptak a fedélzetre és sírva vittük le a 
k rházba, ahol már eszméletlen állapotban fektet
tük le egy madrácra. Ajkai még egy kis ideig 
vonaglottak, mintha szólani akartak volna, teste 
meg egy-kettőt rándult, mintha mozdulni akart 
volna, aztán összeszedve végső erejét, fejét fel
emelte és szivemre törszurásként ható hörgést hal
latva, visszahanyatlott párnájára és mig künn a 
vihar döngette hajónk borpáját, addig ide lent 
egy nemes lélek vívta utolsó tusáját a halállal.

— Eddig a történet uram. A temetést más
kor mondom el. — Most pedig térdeljünk le és 
mondjunk a halott lelkeért egy rövid imát, amiért 
örök nyugalmában háborgattuk.

Nem akarva az öreg szent érzelmeit sérteni, 
összetéve jegyzőkönyvemet, szótlanul ereszkedtem 
jobbja felől térdre s mig ö érthető halk hangon 
engesztelő imát rebegett az ég urához, addig én 
meghatva néztem, hogy mily sűrűn peregnek az 
öregnek könnyei az idő viszontagságaitól megba- 
razdált arcán végig, — le a fedélzetre.

kölcsi, mint anyagi tekintetben a várakozást fe
lülmúló táncestéjüket aug. hó 3-án tartották meg 
az Abonyi-(é\e nyári mulatókért helyiségében. Leg
jobban jellemzi a mulatókedvet az, hogy a négye
seket még a reggeli órákban is mintegy 35—40 
pár táncolta. — A színes lampionokkal világított 
kerthelyiség, valamint a táncterem díszítése igen 
csinos és ízléses volt. Az ügybuzgó s valóban 
dicséretreméltó rendezőségnek az érdeme, hogy a 
fényesen díszített teremben a szép és nagy közön
ség egész éjjelen át ki világos kiviradtig a legpom- 
pásabban mulatott. — A jelen volt hölgyek név 
sorát egy koszorúba fűzve, fajdalom, be nem mu
tathatjuk a tér szűk volta mia*t ; de azt az egyet 
őszintén konstatálhatjuk, hogy úgy Ujhely, mint a 
vidék intelligenciája szép számmal volt képviselve. 
A tiszta jövedelem 58 ft 92 kr. volt*), mely egyenlő 
részletekben a s.-a. újhelyi árva- és jótékonysági-, 
az önkéntes tűzoltó-, az izr. nőegyesületek és a 
gálszécsi tűzkárosultak között osztatik el. (A.)

(Halálozás) Lapunk nyomása közben kaptuk 
a szomorú hirt, hogy id. Vátyi István kir. körjegyző 
S.-A -Ujhelyben tegnap délelőtt, hosszas szenve
dés után, jobblétre szenderült. Temetése holnap 
délután lesz. Fájdalomtól lesújtott családja nyerjen 
enyhülést a közrészvétben 1

(Eljegyzés.) Szirmay István dr., budapesti 
gyakorló ügyvédő, ma tartja eljegyzése ünnepét ippi 
Bydeskuthy Örzse kisasszonynyal, özv. Bydeskulhy 
Sándorné, volt uradalmi igazgató neje kedves és 
müveit leányával.

(Állami segedelem.) A régészeti és mütör. 
ténelmi tekintetből nevezetes karcsi ev. ref. 
templomnak cseréppel leendő befödése céljából 
100 forintot adományozott a vall. és közokt. 
miniszter.

(Kéménytűz.) Bo’gári András mészáros 
Széchényi-téri házában tegnap reggel kéménytüz 
támadt s már a füstre akas ztott szalona is javaban 
pörkölődött, mikor nagy nehezen nagyobb baj 
nélkül beoltották a makacs koromtüzet.

(Öngyilkossági kísérlet.) Jakabfalvi József, 
újhelyi vasúti gyári-munkás, megunva a földi jókat, 
pohárba áztatott néhány pakli veres fejű kénes 
gyufát és éppenséggel fölakarta hörpinteni, a 
mikor ebbeli szándékában anyósa megakadályozta 
és egyszersmind a rendőrséget hívta segítségül. 
A közbelépés eltántorította végzetes szándékától. 
Aztán még valaki emeljen szót az anyósok elleni

(A »Zemp'én« fekete táblája.) Jól ösmert 
kézből hosszú levelet kaptunk a szerbtövis-tenyész- 
tésről.« Kiadjuk a levélből az itt következő nyoma
tékos passzust: »Bejártam e napokban hét alföldi 
vármegyét, de a hétben összesen nem láttam 
annyi szerbtovist, mint van a tokaji járásban. 
Ez a járás szerbtövis-tenyésztés tekintetében 
túl tesz még a szerencsi járáson is, pedig ott is 
van annyi, hogy sok lenne egy országnak* .. .

(Tűz.) Nagy tűz pusztított f. hó 3-ára vira- 
dólag Kis-Tárkányban, elpusztítva két jómódú 
gazdaembernek összes idei termését. Éjfél után 
egy órakor a Tóth József csűrje gyuladt ki, mely
ről átterjedt a tűz a szomszédos csűrre is. A száraz 
szalmafedel oly gyorsan égett, hogy a csűrökben 
levő cséplőgépeket és szekeret sem lehetett meg
menteni. A kár nagy, mert biztosítva nem volt 
az életnemü A tűzoltóknak, kik Dabizs Ferenc 
tanító és Hurka Antal parancsnokok vezetése alatt 
idejekorán kivonultak, sikerült a szomszédos épü
leteket megmenteni, r. I.

(Jégeső.) Galszécsen f. hó 4-én d. u. 5 órakor 
nagy zivatar és jégeső volt, mely a künn levő 
zabban, árpában, továbbá a kukoricában, de külö
nösen a gyümölcsökben jelentékeny kárt tett. r. I.

(A Tisza híd építése Tokajnál.) A Gregersen 
és Fiai cég vállalatában lévő Tiszahíd munkálatai, 
írja levelezőnk, serényen folynak. A gépház, mely 
a légsűrítő és villámos fénynyel világitó gépeket 
és az ezek működésbe hozásához szükséges 16 
lóerejú lokomobilt foglalja magában, már készen 
áll. Száz, meg száz munkáskéz foglalkozik a Gá- 
nóczról, Gyöngyösről és B.-Kereszturbóí szállított 
kőtuskók kifaragásával, a cölöpöző gép felállításá
val, a balparti hidfő helyének kiásásával, az innen 
kikerülő földanyagnak az állami út új szakaszára 
történő kihordásával. Hogy mily nagyarányú csak 
maga a földmunkálat, mutatja a 128,000 ftnyi 
szerződéses ár, amibe az kerül. Legtöbb nézője van 
most a cölöpleverő gőzgépnek, mely a vashíd 
középső köpillérjének leendő helyén dereglyére 
állítva, a sülyesztő állványok előállításán szinte 
hihetetlen gyorsasággal dolgozik. Egy karcsú kis 
gőzgép, láncon fityegő vaskarmaival megragadja a 
>bárány«-t, felemeli kellő magasságra, hol auto
matikus módon alábocsátja. Ismételve ezt a mű
veletet, szapora egymásutánban hullatja a »bá
rány «-t az alatta álló pillér fejebúbjára, mely igy 
csakhamar befúródik a mederfenékbe. A hídnak 
egész hossza 210 méter lesz, három nyílással, 
melyek közül a középső nyitás 108 ratres, a két 
szélső pedig egyenkint 51 mtres lesz. Megjegy
zendő, hogy a Tisza medrét a szabolcsi oldalon, és

•) A nyilvános számadás lapunk jövő számának »Egye- 
siileti élet* c, rovatában lesz közölve. Sllfk.

pedig a Bodrog beömlésétől egész a tiszai vasúti hí
dig, átlag 60 méternyire, ki fogják szélesíteni. Érde
kes nézni azt is, a mint nagy műgonddal szerelik a 
keszon okát. Ezek a keszonok erős, hajlított vas
lemezekből összeszegezett gömbölyded, kazán- 
idomú óriási edények (egynek-egynek a magassága 
14 mtr., átmérője 5 mtr.), melyek arra szolgálnak 
majd, hogy azokban, mint buvárharangokban, a 
munkások a meder fenekére alászál Ijanak s 
később a keszonokból, a mederfenék síkjától le a 
föld gyomrába, egész 17 méternyi mélységig, üreget 
vájjanak a torony magasságú kőpillérek alapzata 
szamára. Ez lesz az alapozómunkálat, a mikor a 
munka éjjel-nappal foly majd a viz alatt és villá
mos fény mellett. Az első keszon-1, mely kettős 
munka-kamarából fog állani, pár hét múlva már 
kezdik alásülyeszteni. Ez az a/ásűlyetés olyan lát
ványos és tanulságos egy alkalom lesz, hogy nézé
sére már is messze földről bejelentették magukat a 
szakemberek. Ha a napot már biztosan kitűzik, 
kellő időben eleve fogom róla értesiteni a >Zem- 
plén* t. közönségét. A viz alá merített keszon- 
ból légsűrítő gép szorítja vissza a víztömeget. 
Ezért a légsüritőgép működését csak egy percig sem 
szabad félbeszakítani, mert különben oda veszné
nek a munkások. Baleset elkerülése céljából a 
működésben levő légsűrítő mellett tartalékgép is 
van felállítva s úgy berendezve, hogy az szükség 
esetén rögtön munkához kezdhessen. A hidak 
(ide értve a szabolcsi ártéren épülő, u. n. Görbe- 
és Aranyos-hidat is) az államnak 600,000 írtjába 
kerülnek, beleértve a felső vasszerkezetet is, mely
nek előállításáról az osztrák resitzai vasgyár, mint 
vállalkozó feg gondoskodni. A tokaji kolosszális 
Tisza-hid, melynek vasszerkezete emlékeztetni fog 
a budapesti lánchíd szerkezetére, egy impozáns 
emléke lesz az országos ezredéves nemzeti ünnep 
évfordulójának és, szerződés szerint, az 1896. aug. 
végén fog a közforgalomnak átadatni.

(Égő gyermek.) Vásárhelyből írja tudósítónk: 
Irtóztató halállal múlt ki e hó 4-én Vásárhely 
községben Szemián Jánosnak harmadféléves leány
kája. A dolog úgy történt, hogy mialatt az apa a 
templom előtt beszélgetett, az anya az istálóba 
ment, hogy a teheneket megfejje. Áz anya, hogy 
esetleges szerencsétlenségnek elejét vegye, leány
káját kivitte magával az ólba. Mig egy tehenet 
megfejt, ott is maradt mellette, dé aztán pajzán 
ugrándozással tovább sietett. Szemiánné, amint a 
teheneket megfejte, a szobába ment. Rémülve 
vette észre, hogy a szoba egy füsttömeg. Szegény 
kis artatlan leánykának csak a feje maradt épen, 
testének a többi része szénné égett. A tűz mellett 
heverő kis macskát akarta megfogni, mikor a ruhája 
tüzet kapott. A gyermek rémületében az ágynemű 
közzé dugta fejecskéjét s a szerencsétlen anya, ha 
kellő időben nem érkezik, az épület is kigyult 
volna. A leányka még 2 óráig élt s folyton azt 
nyöszörögve : megégtem, megégtem — irtóztató kí
nok között kimúlt.

(Cséplőgép áldozata.) Kolbásáról Írja tudó
sítónk, hogy ott tegnap előtt délután egy Zavadczky 
Pál nevezetű fiúcskát a járgány elkapott és teljesen 
összezúzott.

(A kukoricaföld titka.) Mihályi községből 
írják nekünk: F. hó 2-án egy falunkbeli tisztes 
öreg asszony kiment a kukoricaföldjére, hogy 
lássa, milyennek ígérkezik az idei kukorica-szüret. 
A velejtei határszélen találkozott egy juhnyájat 
legeltető juhászszal, aki figyelmeztette az öreg 
anyót, hogy az imént a kukoricák között frissen 
felhányt földet vett észre, mely alól ruhafoszlá
nyok is látszanak ki. Az öreg asszony megmu- 
tattatta magának azt a gyanús helyet. Kevés vár- 
tatva, amint a földet kaparni kezdették, mind
kettőjük nagy elhülésére, egy arccal lefelé fekte
tett s már feloszlásnak indult csecsemő holttestére 
akadtak. Az öreg néni azon melegiben hazasietett 
és jelentést tett a csendőrségnek is, meg a község 
birájának is, kik legott a tett színhelyére men
tek, de már akkor a gyermekhullát magában 
rejtő gödröt üresen találták. A csendőrség nyo
mozza a bűnöst, ki időközben a hullát más helyre 
rejtette el. r. I.

(Uj községi birák.) A bodrogközi járás A.- 
Bereczki és Vajdácska községeiben f. hó 8-án 
volt a községi biróválasztás, — amott Leskő Fe
rencet, emitt Szilágyi Ferencet választották bíróvá, 
még pedig egyhangúlag. r. I.

(A Bodrogba fúlt.) Zemplén község alatt f. 
hó i-én egy Toronyi Jóska nevezetű 8 éves fiúcska, 
több kis pajtása társaságában, fürdeni ment a 
Bodrog folyóra. Fürdés közben, vigyázatlansag- 
ból-e, vagy talán azért, mert az eleven termé
szetű Jóska fiú ügyességével tüntetni akart, a 
folyó szélétől a mélyre ment, a viz elkapta s 
befult. Holttestét Ladcnóczon fogták ki s temet
ték el. r. L

(Engedelem gyűjtésre). A belügyminister 
megengedte a sztr.-olykai gk. hitközségnek, hogy 
templomépités céljából az ország területén három 
hónapon át könyörületes adományokat gyüjthessen.

(Jóváhagyott alapszabályok,) A tállyai sChe- 
ora Kadischa* izr. jótékonysági egyesületnek alap
szabályait jóváhagyta a belügyminister.
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(Névváltoztatás.) Klim iti Károly és Mihily 
taliyai lakosok vezetéknevének ,Köves«-re kért 
átváltoztathatását a belügyminiszter megengedte.

(Tanítói fizetések kiegészítése.) Az udvai 
rk., a k.-kö vesdi ev. ref. és a k.-ráskai ev. ref. elemi 
iskolák tanítóinak, éspedig oly célból, hogy fize
tésük 400 ftra egészittesssék ki, 68 ftot, illetve 
1:2 es 169 ftnyi évi állami segedelmet utalvá
nyozott a vall. és közokt. minister.

(Szülők figyelmébe.) Két, jó családból való 
iskolás gyermeket teljes ellátás végett elfogad 
Lenkei Mihályit/ S.-A.-Ujholyt Kossuth-utca 1601. 
sz. alatt.

(Két, esetleg három) gimnáziomi ifjú teljes 
ellátást nyerhet egy tisztességes izr. családnál. 
Hol ? megmondja a kiadóhivatal.

Közgazdaság.
Tanulmányút S.-Patakra.
Főispánunk Öméltósága f. hó 6-án, mint an

nak idejében előre bejelentettük, a s. pataki állami 
kísérleti és mintaszőlötelepre, továbbá és szintén 
a Patak határban fekvő u. n. ,halászhomoki sző- 
löojtvany-telep*-re, nemkülönben a Láezay László 
dr. nagybirt. pataki szőlötelepének megtekintésére 
kirándulást rendezett. Dacára a fölöttébb kedve
zőtlen időnek, hogy t. i. az előtte való napokon 
éjjel-nappal esett, .= még a kirándulás reggelén is 
csepergett az eső, az ügy- és a tanulságos alkalom 
iránt melegen érdeklődő része a meghívott hegy
aljai közönségnek elég nagy számban gyűlt össze.

Az újhelyi vasúti állomásnál ott voltak és a 
reggeli gyorsvonaton utaztak Patakra, Molnár István 
főispán, Dobokay Lajos miniszteri osztálytaná
csos, szőlészeti és borászati országos kormány- 
biztos, Molnár Béla dr. és Bernath Béla országos 
képviselők, továbbá Barthos József, Becske Bálint, 
Dókus Gyula, Dongó Gy. Géza, Diószeghy János, 
Évva Ödön, Gaizler József br., Horváth József tb. 
főjegyző, Hönsch Dezső, Meczner Gyula, Miklósy 
István, Nemes Lajos, Staut József, Szentgyörgyi 
Vilmos, Schön Hugó dr., Vay Ernő gr. Ujhelyből; 
— Ullrich Vilmos Perbenyikről,- — Gáthy József 
Csörgőről; — Szerdahelyi Vince N.-Kövesdről. 
Patakon csatlakoztak a társasághoz: Ballagi Géza 
dr., Bálint Dezső, Bogyay Zsigmond, Búza János, 
Brozorád Rezső, Dobozi Papp Ferenc, Fodor 
Jenő, Kapitány János, Kun Dániel, Kun Zoltán 
dr., Láezay László dr., Lengyel Endre dr., Makláry 
P. Miklós, P. Nagy Gusztáv, Puza Sándor, ifj. 
Szabó Zsigmond stb. S.-Patakról; — Orovecz 
István, Zichy Rezsőné grófné szőlőíelügyelője 
Tállyáról; — Illésházy Endre, Szabó Alajos és 
XVetíerschneider Miksa Mádról; — Zalay Andor
L.-Bényéröl; Rima-Szombathy Pál 0.-Piszkáról ; — 
Adriányi Kálmán és Nagy Barna Tolcsváról; — 
Kolozsy Ferenc Trauezonfalváról; — Turján Gá
bor B.-Halászról és még mások is többen, kiknek 
neveit azonban nem sikerült foljegyeznünk.

A pataki állomásra berobogott gyorsvonatot 
nagy közönség, az önk. tűzoltóság zászló alatt 
várta és riadó éljenzéssel köszöntötte. Főispánunk 
Öméltóságát S.-Patak város nevében Dobozi Papp 
Ferenc, főbíró, csinos és igen meleghangú beszéddel 
üdvözölte, mire óméltósága nyájas szavakkal vála
szolt, örömének adván kifejezést, hogy S.-Patak
nak ez időszerint vezető szerep jutott osztályrészül 
a Tokaj-PIegyalja elpusztult szőlőinek rekonstru 
álása^tekintetében. — A bemutatások után Öméltó
sága a tűzoltó diszszázad arcvonala előtt állott meg, 
ahol megint Bogyay Zsigmond főparancsnok üdvö
zölte hosszabb beszéddel Öméltóságát, kérvén, 
hogy mint a múltban tette, ezutánra is fogadja 
a pataki tűzoltóságot szerető gondjaiba. Öméltó
sága válaszában dicsérettel szólott a pataki tűz
oltóságnak nemes önérzetéről, mindig tanúsított lel
kes és önfeláldozó szolgálatkészségéröl, végül pedig 
abbeli meggyőződésének adott kifejezést, hogy a 
derék tűzoltóság, hivatásos működése terén, a 
személy-‘és vagyonbiztossag érdekeinek kiszolgá
lásában, múltjához iparkodjék méltó maradni a 
jövőben is. * Kívánom, hogy a legjobb létben sokáig 
éljenek* végezte Öméltósága, mire meg-megujuló 
erővel felharsant az éljenszó.

Most úri magán fogatokra, melyeknek leg
nagyobb része Patakról kerü't ki, szedődött föl a 
kiránduló társaság. Főispánunk, jobbján Dobokay 
Lajos kormánybiztossal, a Tass Imre szép négyesén, 
harmadiknak indult a hosszú kocsisorban. Meg 
nyitotta a menetet Dobozi főbíró, másodiknak 
ment Barthos főszolgabíró és úgy tovább az 50 
vagy 60 főnyi társaság, összesen 23 fogaton. Az 
utcák, merre a Láezay László dr. újonnan telepí
tett szőlőjébe induló menet útja vezetett, ünnepi 
díszben voltak. Egész házsorok fellobogózva, la
kóik, nagyja-apraja, ki az ablakban, ki a kapuban, 
tisztelettel köszöntötték az érkezőket.

Jó negyed órába, vagy talán a nagy sár 
miatt, melyben a lovak térdig dagasztottak, többe 
is telhetett, mig a Pataktól északnyugati irányba 
eső Láezay féle telepre, mely a Megyer-dű\öben van, 
megérkezett a társaság.

A telep, ha szemmértékünk nem csal, vagy 
15—20 holdas terület, pompás déli fekvéssel a 
hegyoldalon. Gazdája, ki szorgalom, kitartás, ál

I

dozatkészség s képesség tekintetében nagy darab 
földön ritkítja párját, 1891-ben vette a tenjet 
modern szőlőkultura alá, amikor ot katasztralis 
holdat portaliszba ojtott furminttal beépített 
az öt holdas tábla gyönyörűen mutat. Min en 
részletében ékesen illusztrálja, hogy a porta i>z 
nyirokban felségesen érzi magát. A termes, mely e s 
szüretképpen kinálkozik az öt hóidról gazdájának, 
szakértők becslése szerint, 40 -$0 hordónyi lesz s 
megérhet 2000—2500 frtot. Teljesen kiépítve a 
s mar a jövő évben termést is hoz egy masi 
tábla, melynek területe négy hold Két kisebb 
tábla ültetése kiveszett. Venyigéjét tőnkre tette a 
,drótféreg*. (Ezt az ujmódi szőlőellenséget par év 
előtt még nem tudták, ma már tudják kifogni) 
Tulajdonosának a fentebb említett 9 hold beépí
tése, ide számítva a kipusztult táblák at is, körű - 
belül 18-20,000 forintjában van. Évi szürete 
meg fog érni, legkevesebb 4000 frtot, tehát be
fektetett tőkéje cc. 2O°/0-es kamatot hoz. A madiak 
mondják, hogy náluk a Zichy-, a Borsay-, a Zimmer- 
mann- és a Máriássy-féle uj szölőtelepek, hol szin
tén a zöldoltás és a fásoltás rendszerét követtek,

túlszárnyalják.
Gratulálva az igen szép eredményhez és ki

tartást és sok szerencsét kívánva Láezay dr.-nak, 
ismét kocsikra ültünk, hogy — a kedvezőtlen 
terepviszonyok miatt ez alkalommal mellőzve a 
s.-pataki állami kísérleti és minta-szőlőtelep meg
tekintését — ellátogassunk a > halászhomoki szőlő- 
ojtvany telepire.

Utunk Patakon keresztül és a Bodrogon át 
délkeleti irányban jó félóráig tartott, mig a te
lepre értünk.

Ez a telep körül-belul 40 holdas terület, 
melynek talaja immunis homok. Ez idő szerint 
még csak 5—6 hold van betelepítve rajta, de már 
is készen áll 500,000 drb. ojtvány, mely gyönyö
rűen diszlik, 400,000 furmint-, kevés hárslevelű-, 
saszla- és muskataly-v:nyigével. Kosinszky Viktor, 
a tarczali vincellérképző iskolának páratlan szak
értelmű igazgatója, ki ezt a telepet is gondozza, 
reméli, hogy az 500000 ojtványnak, legkisebb 
számítással, 25—3O°/0-je feltétlenül beválik, tehát 
a jövő tavaszszal innen körül-belül 125 —150,000 
gyökeresitett nemes venyigeszál a magánosoknak 
kiadható lesz. A teljesen kész és feltétlenül beváló 
gyökeresitett ojtványoknak 1000-ét önköltségi ár
ban, vagyis 100 ftért adja majd ez a telep a 
szőlősgazdáknak.

A telep maga még igen fiatal, mert csak 
most lesz két éves, de azért dús gazdagságát már is 
mutatják a számok. Ha teljesen be lesz telepítve, 
évente 3—4 millió gyökeresitett ojtványt termelhet, 
mely kontingensnek 25 ~3O°/0-je cc. 1.000,000 db. 
feltétlenül hasznavehetö ojtvány és igyévente, a leg
kisebb számitással, 10,000 forintot érő tőkeértéket 
helyez a Tokaj-Hegyalja közvagyonának iorgalmába,

Úgy, amint a telep jelenleg áll, beleértve 
az oltómühelyt is, mely 2000 egynéhány száz fo
rintjába került az államnak, eddig összesen 15,000 
forintnyi kiadást igényelt. Látnivaló tehát, hogy az 
állam, midőn az ojtványoknak ezrét a magáno
soknak 100 írtért adja, rajtuk éppen nem nyerész
kedik, sőt közvetetten önhaszonra egyáltalában 
számot sem tart és csakis a tokaj-hegyaljai szőlő- 
tulajdonosok érdekeinek legönzetlenebb kiszolgálá
sát tekinti feladatául.

Iparkodjék tehát minden szőlősgazda, éspedig 
saját jól felfogott érdekében iparkodjék, ha csak te
heti, minél gyakrabban felkeresni a »halászhomoki 
telep*-et. Alkalom kinálkozik ott és pedig a leg
jobb alkalom, hogy a modern szölőkulturával s 
igy közvetve a szőlők újjáépítésének legcélszerűbb 
módozataival a legalaposabban megösmerkedhessék. 
Akár éjjel, akár nappal megy, mindig a legszí
vesebben fogadják ott a tanulnivágyó látogatót.

A telep megtekintése után, d. e. 10 óra múlt, 
köszönvén a derék Kosinszky igazgatónak a tőle 
látottak- és halottakért, visszakocsiztunk Patakra, 
hol a városházánál gyülekeztünk össze, hogy a 
tapasztaltakat megbeszéljük. Ide már sokan eljöttek 
olyanok is, akik nem vettek részt a kirándulásban. 
A megbeszélés azon kezdődött, hogy Dobokay mi
nister! osztálytanácsost főispánunk Öméltósága az 
új hallgatóságnak bemutatta, — majd hosszabb 
iránybeszédet mondván, kiemelte Öméltósága, hogy 
Dobokay tanácsos volt az, ki a főldmivelésügyi mi- 
nistériomban a Tokaj-Hegyalja rekonstruálásának 
érdekét lelkesen felkarolta (Zajos éljenzés) s egy
szersmind azt a lehető siker tudatában vezeti a 
célhoz. Kérte, hogy a minister előtt tolmácsolja 
részünkről a Tokaj-Hegyalja szőlősgazdáinak hálás 
köszönetét. Azután elmondotta Öméltósága, hogy 
egy időben, a devasztált szőlők helyreállítása ér
dekéből, részvénytársaság készült alakulni s ötét 
akarták a konzorcium élére megnyerni. Ő ennek 
a törekvésnek útját állotta, mert az az ő óhajtása, 
hogy az újonan telepitett szőlők ne konzorciumok 
kezébe jussanak, hanem lehetőképpen maradjanak 
a volt tulajdonosaikéi, ezek sorában a szegény em
bereké is. (Éljenzés) Föltétlenül szükséges azonban, 
hogy az állam-kormány jöjjön segítségére azoknak a 
szegény embereknek nemcsak vagyoni, de egyéni hitel 
nyújtásával is 1 (Helyeslés) Addig is, míg ez megtör
ténhetnék, szükséges, hogy az ojtványokat a lehető 
legolcsóbban adják a közönség legszegényebb ré

szének. Végezetül kérte Dobokay tanácsost, hogy 
az imént kifejezett kérelemnek legyen 0 is hathatos 
szószólója a minister előtt Ezekután :

Dobokay László kormánybiztos előadta, bogy 
a kormányzati körökben meg van a legjobb akarat 
Tokaj-Hcgyaljánk rekonstruálása iránt. A foldmive- 
lésügyeknek ez időszerint való ministere, Festetlek, 
Andor gf. őexeiája, prográmjába is fölvette a ki
pusztult szőlők újjáépittetését (éljenzés) s a legme
legebben karolta föl a dolgot. O maga, a szóló, 
csak szerény munkás ; ígéreteket nem tehet, Egyet 
azonban a leghatározottabban kijelenthet, s ez az, 
hogy a szőlők felújítása útján az első biztos lépés 
megtörtént. Bontakozunk ki a homályból. Vannak 
ugyan még megoldatlan kérdések, de a folyton 
tartó kísérletezés már azokra való tekintettel is 
megadta a viszonylagosan legjobb feleletet. Kedves 
kötelességének fogja ösmerni, hogy öexeiájának, 
a ministernek, a ma látottakról és halottakról híven 
n-ferálinn A kitűzött és biztosan elérendő siker

teljes bizalommal és vállvetett munkássággal kö
vesse a felmutatott jó példákat az előttünk lévő 
működés terén. Végül a mai alkalom iránt tanú 
sitott élénk érdeklődést megköszönve, magat a 
jelenvoltaknak szives emlékébe ajánlotta.

Erre Öméltósága kérdezte : nincs-e még va
lakinek valami kérni- vagy kérdenivalója ? — 
Mire Rima-Szombathy Pál olyan nemes venyige
példányokat mutatott be, melyek nem oltva, de 
szemezve vannak amerikai alanyokba s kétségte
lenül remek szép példányok, Kosinszky V. erre 
megjegyezte, hogy a szemzés módszere nem rósz, 
de, amint a kísérletek nyilvánvalóvá tették, arány
lag nem jár olyan jó eredménynyel, mint az oltás. 
A kettő úgy viszonylik egymáshoz, mint a /o-hoz : 
a jobb.

Végezetül Öméltósága, a főispán, rámutatva 
arra, hogy a halászhomoki szőlöojtványtelephez 
vivő ut, mint ma is tapasztaltuk, esős időben 
nehezen járható: fölhívta a járás fószolgabiráját 
és Patak város fóbiráját a hozzájáróutnak mielőbb 
a lehető legjobb állapotba leendő helyeztetésére.

Ezzel az értekezlet, a távozó főispán és kor
mánybiztos élénk megéljenzése közben, véget ért.

Következett a villásreggeli Fcldmesser Her
mán vendéglősnek erre az alkalomra már felteritett 
étkezőjében. Az ételek és a kiszolgálás roszaságát 
csakhamar feledtették velünk a pompás jó borok, 
melyek a tarczali vincellérképző, továbbá a Láezay 
László és a Kun Dániel pincéiből kerültek az asz
talra a 88-iki szamorodni és a 90-iki fölséges asszu 
képében. Mi természetesebb, mint az, hogy rövid 
koccintgatás után megeredt a tósztoknak hosszu- 
hosszu árja.

Az első pohárköszöntőt ifj. Szabó Zsigmond 
mondotta sürü éljenzés közt a vármegye »gond- 
viselésszerü férfiáért* szeretett főispánunkért, 
mire Öméltósága hosszabb beszéddel válaszolt, 
mondván : hogy őneki a mai kirándulásra, úgy
nevezett felső megbízatása nem volt, hanem in
dította őt erre a szív tisztasága és vármegyéjének
őszinte szeretete, egyszóval : a kötelezettségérzet, 
mely téteti vele azt, ami a vármegye javára szol
gál. De hiába való lenne az ö részéről minden 
buzgóság, ha a közönség bizodalmas szívvel nem 
csatlakoznék őhozzá. Ha ezt a csatlakozást és 
együttmaradást elérte: akkor a legnagyobb siker 
s eredmény birtokába jutott; mert a főispán ma
gában véve csekély egy ember csupán, de hata
lommá izmosodik és az Acherontat helyéből ki
mozdító sulylyá válik, ha a varmegyénél: minden 
jó fia a háta mögött áll. (Zajos éljenzés). A jelen
lévő urakért s kedves csaladjáik jóvoltáért emelte 
áldomáspoharát. — Puza Sándor gk. prépost- 
főesperes, a köztisztelet- és közszeretetben élő 
főispánt biztosítván arról, hogy S.-Patak részéről 
nem fog elmaradni soha a jóakarata támogatás, 
Dobokay osztálytanácsosért ivott, kívánva neki 
,magyar hazánk javára és dicsőségére* hosszú es 
boldog életet, — Meezner Gyula a jelenlévő két 
országos képviselő egészségéért emelt poharat; mert 
úgymond, mi tokaj-hegyaljai szőlősgazdák a jókért, 
miket érdekünkben tettek s munkáltak, mind a 
kettőnek hálára vagyunk lekötelezve, — ifj. Szabó 
Zsigmond, újra felszólalván, arra kérte főispánunk 
Öméltóságát, hogy S.-Pataknak a ^Bodrog-parti 
Athén*-nek kulturális intézeteit is szerencséltesse 
majd becses látogatásával, — amire Öméltósága 
megjegyezte, hogy: »igen szívesen*, — Horváth 
József tb. főjegyző, igen ékes tósztban, a Pandora- 
szelencéjén kezdte, melyben a világra elömlött 
bajok után nem maradt más vigasztalóul az ember 
számára, mint a remény. Nemzeti kincs, de sót több, 
mert az emberiség közkincse az, mit a szőlők el
pusztulásával mi tőlünk a s őrs elrabolt. A nagy 
pusztulás közt megmaradt a reménység. Azért a 
jeles szakemberért, ki a remény zászlaját kitűzte és 
akit a Tokaj-Hegyalja népe bizalommal követ, 
Kosinszky Viktor igazgatóért emeli taps és éljen
zések közt asszutól gyöngyöző poharát, — Dobokay 
Lajos, osztálytanácsos, Zemplén-vármegye jóvol 
táért, — Barthos főszolgabíró, a kerület képvise
lőjéért, Molnár Béla dr.-ért, — Molnár B. S.-Patak 
közönségéért ivott. — Kosinszky Viktor, igazgató, 
főispán Öméltóságának pohárkószöntöjére hivat
kozva, elmondta, hogy ő is egymagában igen cse
kélyke pont lenne és a Tokaj-Hegyalja rekonstru-



álását célzó működése is meddő maradna, ha 
nem lenne, aki az ő működését elösraerné, és aki 
ötét támogatná. A főispánért és a kormánybizto
sért ürített poharat. — Barthos, íszbiró zajos tet
szés közt, s nagy hatással Láczay László dr.-ért 
ivott, aki saját erejéből produkálta azt a szép ered
ményt, melyet előttünk ma bemutatott Láczay L. 
dr. igen tartalmas és csattanós pohárköszöntőben 
arról a ,providens férfiúról* emlékezett meg, ki 
kezdetben a legnagyobb akadálya volt a szőlők 
rekonstruálásának, s ha nem is a rideg necráció- 
elvenek, de az okos konzervatizmusnak volt min' 
dig szószólója és avval, hogy az embereket a 
Hubele Balázs módjára történő rekonstruálásban 
visszatartotta, temérdek pénz elfecserélésétől és 
eredménytelen munka fáradságától mentette meg 
a Tokaj-Hegyalja kevésbbé módos érdekeltségét.

az a férfiú pedig Molnár István főispán (Lelkesült 
éljenzés) Kun Dániel Bernáth Béla országos 
képviselőt éltette,— mire a felkoszöntött igen lelkes 
hangulatban és a szegény nép bajait mélyen át- 
érző szívből fakadt beszéddel válaszolt, — ismét 
Kun D. a vizek főképviselőjét, ki ma a bor
hoz jött a vizek közül, Ullrich Vilmost éltette, — 
mire Ullrich azt válaszolta, hogy a szőlő re
konstruálása terén a szőlészek érjenek el olyan 
sikert, mint a minőt elért a sokszor ócsárolt 
vizszabalyozás.

Ezek során a tósztok véget értek.
Nemcsak udvariatlanságot, de igazolatlan 

mulasztást is követnék el, ha a P. Nagy Gusztáv 
szőlészetéből asztaltársaságunk került >bikavér<- 
ről nem tennék említést. Ez a vörös bor a zsáké 
direkttermö amerikai venyigének nem válik szé
gyenére, amint hogy dicséri termelőjét, a derék 
P. Nagy Gusztáv tanárt is, ki nemcsak a teológia, 
de az ampdógia terén is elsőrendű szaktekintély. 
Sokáig éljen l

Főispán Öméltósága jelt adott az asztalbon
tásra. Mindnyájan fölkeltünk s mert déli 12 óra 
mult, a társaságnak nagyobb, az újhelyi része a va
súti állomáshoz sietett, hogy a gyorsvonaton vissza
utazzék.

Szives bucsuzások után kiki kocsijára ült 
ismét.

A harmadik csengetésnél, mikor kupéinkba 
fölszállottunk, avval az ígérettel váltunk el, hogy :
a mielőbbi viszontlátásra.

*

Pataki tudósítónk jelenti, hogy egy szükebb 
körű társaság, Dobokay kormánybiztos vezetése 
alatt, az nap d. u. még ellátogatott az állami 
minta-szőlötelepre is, mely a s. pataki főiskola 
tulajdonát képező szőlőterületén van kolonizálva. 
Mindnyájan kellemesen voltak meglepődve az ott 
látottaktól. Valóban, ha vannak még Tamás-ok, 
akik nem hisznek a szőlők ujjátelepitésének si
kerében és tamáskodva beszélnek a rekonstruálás
nak eddig követett módszeréről: [jöjjenek ide és 
hinni fognak. Ez az uj szőlő szebb, mint volt a re’gi! 
Dobokay, kormánybiztos, ismételten is elösmerésének 
adott kifejezést a telep intézője, Tóth János sző
lész-tanár előtt; mert a siker érdemében ennek a 
jeles szakembernek oroszlánrésze van.

Dobokay kormánybiztos S.-Patakról tovább 
utazott Beregszászra, Bernáth Béla képviselő tár
saságában, hogy megtekintse és tanulmány tár
gyává tegye ott a Zeiszler-féle uj szőlőtelepíté
seket, melyeknek a hire már is messze földre 
szárnyalt.

Vármegyei Hivatalos Rész.
15°74' sz, Zemplénvm. alispánjától.

A 10 járási főszolgabírónak.
A gyermekek vallására vonatkozó megjegyzé

sek és nyilatkozatok alakszerűségeinek, az azok 
anyakönyvi nyilvántartásánál követendő eljárásnak 
és a gyámhatósági beleegyezés mellett való átté
résnek szabályozása tárgyában junius hó 29-én 
IfV4- eln. szám alatt, továbbá a gyermekek val
lásáról szóló 1894. évi XXXII. t. c. végrehajtása 
tárgyában junius 29 én 1675. eln. számú intézvé- 
nyek 1 — 1. példányát miheztartás végett kiadom.

A járások főszolgabirait pedig ezenkívül fel- 
nivom, hogy a fent idézett rendeletekre, amelyek 
a .Zemplén* hivatalos lapba közzététetnek, köz
ségeik elöljáróit rendeletileg figyelmeztetve, őket 
azoknak szabályszerű kihirdetésére utasítsák. A 
rendeletekben foglalt intézkedések pontos betar
tásának ellenőrzése a főszolgabirák különös 
feladata lévén, ezen kötelességük teljesítésére mi
dőn külön felhívom, egyszersmind elvárom, hogy 
adandó alkalommal az utasításokat úgy magok 
portosan betartani, mint azok betartására szigo
rúan őrködni fognak.

A kihirdetés megtörténte 1§ nap alatt nekem 
jelentendő.

S.-A.-Ujhely, 1895. augusztus 1.
Maloldi Etele, alispán.

fóisjSpg. vall. és közoki. min. eln. szám.
M. kir. vallás- és közoktatásügyi ministéri 
rendelet a gyermekek vallásáról szóló i8pp: 

XXXII. t.-cz. végrehajtása tárgyában.
!• §. A gyermekek vallásáról szóló 1894:

XXXII. t. ez. tekintettel ezen t.-cz. 10. §-ának 
rendelkczsére és a m. kir. minisztériumnak 1895- 
évi junius hó 29. napján, 2020/m. E, sz. alatt kia
dott reudelerére, a házassági jogról szóló 1894-iki 
XXXI. t.-czikkel egyidejűleg 1895. évi október hó 
i ső napján hatályba lépvén, a vallás-és közoktatás- 
ügyi miniszternek a keresztelési bizonylatok köl
csönös megküldése tárgyában 1890. évi február 
hó 26-án 10.086 sz. a kiadott rendelete 1895. évi 
október hó 1. napján-egész terjedelmében hatályát 
veszti

2. §. A vallás- és közoktatásügyi miniszter- 
1875. évi január hó 13-án 563 sz alatt kiadott 
körrendeleté a törvényhozás további rendelkezéséig 
hatályban marad.

Azok, a kik a bevett vagy törvényesen elis
mert vallásfelekezetek egyikéhez sem tartoznak, a 
hivatkozott rendelet értelmében is azon vallás
felekezet híveinek tekintendők a melyhez azelútt 
tartoztak.

Kelt Budapesten, 1895 junius hó 29--én.
Dr. Wlassies Gyula, s. k,

1674/95. vall. és közokl. min. eln. szám.
M. kir. vallás- és közoktatásügyi, m. kir. 
igazságiigyminístéri és m. kir. belügyministeri 
rendelet a gyermekek vallására vonatkozó 
megjegyzések és nyilatkozatok alakszerűségéinek, 
s azok anyakönyvi nyilvántartásánál követendő 
eljárásnak, s a gyámhatósági beleegyezés mellett 

való áttérésnek szabályozása tárgyában.
A gyermekek vallásáról szóló 1894. XXXII. 

t.-cz. 1-ső §-ban foglalt felhatalmazás, s ugyanezen 
törvény 3., 4., 5. és io. §§-ai alapján a követke
zőket rendeljük :

1. §. A bevett, vagy törvényesen elismert 
különböző vallásfelekezetekhez tartozó házasulóknak 
gyermekeik vallására vonatkozó megjegyzése (1894. 
XXXII. t.-cz, 1 $-a) a kir. járásbiró, polgármester 
vagy főszolgabíró előtt a házasulok által szemé
lyesen, vagy különös meghatalmazottjaik által 
jelentendő ki.

Különös meghatalmazottul csak az fogadható 
el, a ki ebbeli megbízását közjegyzőileg, vagy 
biróságilag hitelesített olyan meghatalmazással 
igazolja, a melyben határozott kifejezést nyer, 
hogy a gyermekek valamenyien melyik szülőnek, 
az atyának vagy az anyának vallását fogják 
követni.

A megegyezés a kir. járásbiró, a polgár- 
mester vagy főszolgabíró előtt az érdekelt két 
házasuló, vagy külön meghatalmazottjaik együttes 
jelenlétében jelentendő ki.

A megegyezésről a kir. járásbiró, a polgár- 
mester vagy főszolgabíró által az 1. sz. minta 
szerint jegyzőköny veendő fel, mely a feleknek 
felolvasandó, az általuk értett nyelven megmagya
rázandó, s elfogadás után úgy az eljáró köztiszt
viselőnek, mint a feleknek aláírásával, s illetőleg 
utóbbiaknak kézjegyével ellátandó. A különös 
meghatalmazás a jegyzőkönyhöz csatolandó.

2. §. A jegyzőkönyv felvétele előtt a járás
biró, a po'gármester vagy fószolgabiró köteles 
meggyőződni a felek személyazonosságáról és arról, 
hogy az esetleges meghatalmazások az 1. §-nak 
megfelelőleg vannak-e kiállítva.

Kikérdezendők végül a felek arra nézve, 
hogy a házasságot hol, mikor és mely polgári 
tisztviselő előtt (1894. XXXI. t.-cz. 29. §.) kíván
ják megkötni.

3. §. A járásbiró, polgármester vagy főszol
gabíró köteles meggyőződni arról is, hogy a 
házasulók a fennálló törvényeknek vagy rendeletek
nek (1875. évi 563. sz. körrendelet) értelmében 
azon vallásfelekezetekhez tartoznak-e, a melynek 
híveiül magukat vallják.

A mennyiben úgy találná, hogy a házasulók 
a törvény értelmében nem azon vallásfelekézethez 
tartoznak, a melynek hiveül magukat vallják : fel 
kell világosítania azokat tévedésükről és arról, 
hogy a kötendő megegyezés csak akkor lesz 
hatályos, ha az összes gyermekeknek azon vallás
ban való nevelésében egyeznek meg, a melyhez 
vagy az apa, vagy az anya törvény szerint tar
tozik. Ha azonban a házasulók felvilágosításuk 
után is ragaszkodnak ahhoz, hogy megegyezésük 
jegyjőkönyvbe foglaltassék : az előre bocsátott 
figyelmeztetés és anník sikertelensége a jegyző
könyvben külön felemlítendő.

4. $. Az 1. és 3. §§. értelmében felvett 
jegyzőkönyv hiteles másolatát a járásbiró, polgár- 
mester vagy főszolgabíró, legkésőbb a felvétel 
napját követő három nap alatt, kiadja a kérelem
hez képest az egyik vagy mindkét házasukénak, 
vagy azok különös meghatalmazottjainak és min
denesetre hivatalból megküldi a házassági anya
könyv-, illetve azon polgári tisztviselőnek, a ki 
előtt a felek a házasságot megkötni kívánják. 
(27.243I1895. számú igazságügy minister! utasítás 
70. § ának utolsó bekezdése, 73, §-a, 78. §-ának 
utólsó bekezdése.)

Az eredeti jegyzőkönyvet, valamint az I. és 
3- SS- értelmében kiállított meghatalmazásokat a 
járásbiró, a polgármester vagy főszolgabíró saját 
irattárában tartja vissza. Az anyakönyvvezető, vagy 
más polgári tisztviselő a megegyezést az anya- 1

könyvbe, illetőleg a házasság megkötéséről felvett 
jegyzőkönybe nem jegyzi be, ha a létrejött mege
gyezés az 1894. évi XXXII. t.-cz. 3. $-a értel
mében később csak az esetben változtatható meg, 
ha a külömböző vallásu felek közül valamelyik a 
másik házastárs vallására tér át, úgy, hogy e 
házasság egyvallásuak házasságává válik.

Ez esetben a megegyezés, az 1. §-ban foglalt 
szabályok mellett, a járásbiró, polgármester, vagy 
főszolgaáiró által a 2. j. alatti minta szerint 
felveendő jegyzőkönyvbe foglalandó.

6. §. A 2. §. első bekezdésének rendelke
zései az eredeti megegyezés megváltoztatása esetén 
is alkalmazandók. Az áttérési bizonyítvány, a 
melynek igazolnia kell, hogy a házasok most már 
mindketten ugyanazon egy vallásfelekezetnek tagjai, 
valamint az eredeti megegyezés hiteles másolata, 
a mennyiben megegyezés más hatóság előtt jött 
volna létre, a járásbiró, polgármester, vagy főszol
gabíró előtt felmutatandó.

Ezenkívül felmutatandók a házassági anya
könyvi kivonat, valamint a 7-ik életévet még be 
nem töltött összes gyermekek születési anyakönyvi 
kivonat is, A felmutatott okiratok a jegyzőkönyvhöz 
csatolandók. Az eredetiek helyett csatolható azok
nak hiteles másolata. E másolatokat az eljáró 
köztisztviselő is hitelesítheti.

A megegyezés megváltoztatásáról felvett jegy
zőkönyv hiteles másolata legkésőbb a felvétel 
napját követő három nap alatt a kérelemhez képest 
kiadandó az egyik, vagy a mindkét házastársnak, 
illetőleg a különös meghatalmazottaknak és min
denesetre hivatalból megküldendő egyrészt azon 
anyakönyvezetőnek, a kinél a felek házassága 
(27343'95. számú igazságügyministeri utasítás 78. 
$-ának utólsó bekezdése) — másrészt pedig mind
azon anyakönyvvezetöknek, a kiknél a 7-ik élet
évet még be nem töltött gyermek születési esete 
nyilván van tartva. (60,000:95 számú belügyminis
teri utasítás 57, §-a) A 4. §. utolsó bekezdésének 
rendelkezései megfelelően alkalmazandók.

7. §. A bevett, vagy törvényesen elismert, 
különböző vallásíelekezetekhez tartozó szülők há
zassága annak következtében, hogy egyik házastárs 
a másik házastárs vallására tér át: egyvallásuak 
házasságává válik és a házasságból született az a 
gyermek, a ki a 7-ik életévét már túlhaladta, de 
a 18-ik életévét még be nem töltötte, az 1894. 
XXXII. t .ez. 3. és 4-ik §§-ai értelmében a szülők
nek most már közös vallására kiván áttérni: ez 
csak a gyámhatóság belegyezése mellett történ
hetik meg.

A beleegyezést az illetékes árvaszéknél kér
heti : az áttérni kívánó gyermek vagy a szülők 
valamelyike, vagy ha nem a szülő a gyermek 
törvényes képviselője, a törvényes képviselő is.

(Vége köv.)

14927. sz. T. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszolgabíróhoz.

József főherczeg ur ö cs. és kir. fensége ál* 
tál honvéd főparancsnokságának 25-ik evfordulója 
emlékére a budapesti József íiu cs Erzsébet leány 
árva házakban létesített alapítványi helyekre való 
felvételt szabályozó 39833 szám alatt kelt honvé" 
delmi miniszteri intézvényt másolatban a legki
terjedtebb módon azonnal leendő közhírré tétel 
végett kiadom.

S.-A.-Ujhely, 1895. évi julius hó 26-án
Matolal Etele, alispán.

Másolat.
M. kir. Honvédelmi ministertől 39833IXIV. 

szám Zemplén-vármegye közönségének. Körrende
let. Budapest székesfőváros törvényhatósága Jó
zsef fhg. ur Ő cs. és kir. Fensége honvéd főparancs
nokságának 25-ik évfordulója emlékére, a m. kir. 
honvédség kötelékébe tartozó, vagy tartozott 
egyének árvái, illetőleg félárvái neveltetésére a 
budapesti József- fiuárvaházban 7, az Erzsébet 
leányárvaházban pedig 3 alapítványi helyet léte
sített, a melyekre nézve a kijelölés joga, az ille
tőségre való tekintet nélkül, ö cs. és kir. Fenségét, 
illetőleg családjának mindenkori legidősebb férfi 
tagját illeti meg. — Ezen helyek mikénti betöl
tésére nézve a székesfőváros tanácsa a következő 
pályázati hirdetményt bocsátotta ki. — Budapest 
székesfőváros közönsége József főherczeg ur Ö 
cs. és kir. Fensége honvéd főparancsnoksága 25-ik 
évfordulója alkalmából, ezen örömünnep mara
dandó emlékéül a ra. kir. honvédség árvái részére, 
az illetőségre való tekintet nélkül a József fiuárva
házban hét (7) és Erzsébet leányárvaházban 
pedig három (3) alapítványi helyet létesítvén, 
ezen helyeknek folyó évi szeptember l én való 
betöltésére ezennel pályázat hirdettetik. — A 
József fiuárvaházba való felvétel kellékeikép igazo
landó : a) az, hogy a felvételt kérő gyermek tény
leg a m. kir. honvédség kötelékébe tartozott, vagy 
tartozó apának törvényes leszármazoja ; b) a va- 
gyontalanság; c) íélárváknál (a kisk. t. i. apátla- 
nok, vagy anyátlanok) az életben lévő szülő va- 
gyontalansága; d) hogy az árva 6-ik életévét már 
betöltötte és 10-ik évét még át nem haladta ; e) 
hogy ép testű és elméjű, a himlőn átesett, vagy 
ellene sikerrel beoltatott. -- Az Erzsébet-leány
árvaházban való felvétel kellékeikép igazolandó;



a) az. hogy a felvételt kérő gyermek tényleg a
m. kir. honvédség kötelékébe tartozó, vagy tar
zott apának törvényes leszármazoja ; b) hogy va
gyontalan. — c) félárváknál az életben lévő szülő 
vagyontalansága; d) hogy az árva 6-ik életévét 
már betöltötto és io ik életévét még meg nem 
haladta ; — e) hogy éptestü és elméjű és a him
lőn átesett, vagy az ellen sikerrel be van oltva. 
— Az árva kora és a szülők elhalálozása hiteles 
anyakönyvi kivonattal a testi és elméleti állapot, 
a himlőoltás és a vagyontalanság közhatóságilag 
hitelesített orvosi és helyhatósági bizonyítvány- 
nyal igazolandó — Az alapítványi helyek az 
1895/96 iki tanév elején lesznek betöltendők s a 
felvételről, vagy esetleg elutasításról az árvák 
hozzátartozói a székesfőváros tanácsa által ható
sági utón fognak értesittetni. — Felhívom ennél
fogva a törvényhatóságot, hogy ezen pályázati 
hirdetményt a törvényhatóság egész területén, a 
szokásos módon a legszélesebb körben azonnal és 
oly hozzáadással tegye közhírré, hogy a kellően 
felszerelt bélyegtelen kérvényeknek, amelyekben a 
szülő vagy gyám neve, állása és lakhelye (város, 
megye, utolsó posta) is feltüntetendő, folyó lSpS- 
évi*augusztus hó i$-tg Budapest székesfőváros ta
nácsához nyújtandók be. ahonnan azok a kije o- 
lési jog gyakorlása végett József Főherczeg ur 
Ö Fenségéhez fognak felterjesztetni. — Budapes 
ten 1895. évi julius hó 11-én. A minister helyett. 
Gromott s. k. államtitkár.

,5567 95. sz. Zemplén-vármegye alispánjától
A 10 járási főszolgabírónak.

A n. m. földmivelésügyi m. kir. minister f. 
évi 51537 sz. intézvényét másolatban tudomás és 
szigorú alkalmazkodás czéljából kiadom.

S.-A-Ujhely, 1895. augusztus 5.
Matolal Etele, alispán.

Másolat.
Földmivelési m. kir. minister szám 51537ÍIII. 

b 895. — Valamennyi törvényhatóságnak tudomás 
vétel és miheztartás, valamint kozhirrététel végett 
értesítem a törvényhatóságot, hogy a sziléziai cs. 
kir. tartományi kormány folyó évi julius 19-én 
13370 szám alatt kelt értesítése szerint a kérődző 
állatoknak (szarvasmarha, juh és kecske) Arad-, 
Bács-Bodrog-, Pest-Pilis Solt-Kiskun-, Somogy-, 
Tolna- és Zala-vármegyék, valamint Arad-, Zom- 
bor-, Újvidék-, Szabadka- és Pest városok terüle
téről Sziléziából való kivitelét további intézkedésig 
megtiltotta. — Ezen tilalom Bpest székesfővárosra 
és az itteni marhavásárra nem terjed ki. — Buda
pesten I895. évi julius hó 27-én. A miniszter meg
bízásából : Lipthay s. k.

15450 yg sz. 7". Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járási főszolgabírónak.

A nmélt. földmivelésügyi minister ur folyó 
évi 51540. szám alatt kelt intézvénye folytán 
minél kiterjedtebb módon leendő azonnali közhriré 
tétel végett tudatom tekintetes Főszolgabíró úrral, 
hogy a sertéseknek Göraör-Kis-Hont és Bars-vár- 
megyékből Ausztriába való bevitele további intéz
kedésig csupán a »Productiv Genossenschaft dér 
Wiener Fleischselcher* czimü társaság vágóhidjaira 
szabad.

A szállítás feltételeire nézve f. évi 13939. és 
47596. szám alatt kelt felhívásaimmal kiadott 
rendeletek irányodók.

S.-A.-Ujhely, 1895. évi julius hó 31-én.
Matolal Etele, alispán.

15943. szám. Zemplén-vármegye alispánjától.
A 10 járás föszolgabirájának.

Szabolcs-vármegye alispánjának értesítése 
alapján a legszélesebb körben való közhírré tétel 
végett tudatom tekintetes Főszolgabíró úrral, 
hogy a Szabolcs-vármegyére sertészvész miatt 
elrendelt zár- és hivatali tilalom a nagyméltóságu 
földművelésügyi minister 52823 számú rendeletével 
feloldatott, ez okból a sertések kihajtása és szállí
tása a fertőző betegségtől ment községekből meg
engedtetett s a sertés-vásárok mai naptól meg
tarthatók.

S.-A.-Ujhely, 1895. augusztus hó 3.
Alispán helyett :

Dókus Gyula, főjegyző.

2266. k. i. sz. A gdlszécsi járás föszolgabirájátöl.
Körözvéuy.

Közhírré teszem, hogy T.-Terebes községben 
folyó hó 2-ika óta, egy gazdátlan tehén gondoz
tató, igazolt tulajdonosa a község elöljáróságánál 
jelentkezzék.

Gálszécs, 1895. aug. 6.
Somossy. szolgabiró.

.A. szerkesztő póstája,.
Cs. J. urnák — Kosaráéi. Levelet küldöttünk.

Felelős szerkesztő :

DONGÓ <3- "ST, Oh É Z -A~
Kiadó-tulajdonos : Éhlert Gyula.

3314/P. 1895. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bíróság közzé teszi, hogy Dr. Gortvay 

Bertalannak, Guthy Benő által gondnokolt k.sk
Guthy Jenő elleni 1145 írt 39 kr s Jar- ügyében 
bírói foglalás és zár alá vett 767 forint 40 krra 
becsült borok 1895. évi augusztus ho 13. nap an 
délutáni 3 órakor O.-Liszka községeben b.roilag
elárvereztetni fognak. ,

Mely árveréshez a venni szándékozok ezen
nel meghivatnak.

Tokaj, 1895. julius 29.
A tokaji kir. járásbíróság :

SZOPÓ, kir. aljbiró.

223/fön. 95. szám.

Árlejtési hirdetmény.
A vezetésem alatt álló homonnai kir. járás

bíróság hivatali- és fogházhelyiségeinek fűtésére 
az 1896 év folyamán szükséglendő 111 köbméter 
bükk hasábfának szállítása végett az árlejtést f.
évi augusztus hó 23-ik napjának d. e. 9 órájára
tűzöm ki a bíróság hivatalos helyiségébe.

A vállalkozó köteles 50 frt óvadékot letenni, 
mely Összeg a szállítás tartamáig az adóhivatalban 
helyeztetik el, — a többi feltételek a hivatalos 
órák alatt bármikor megtekinthetők.

Homonnán, 1895. julius 24.
DeZSŐ, kir. jbiró.

204/főn. 1895. szám.

Hirdetmény.
A vezetésem alatt álló tokaji kir. járásbíró

ság helyiségeinek fűtéséhez 1896. évre szükséges 
72 méter kemény tűzifa szállításának biztosítása 
végett folyó évi szeptember hő 2. napján délelőtti 
9 órakor Tokajban, a kir. járásbíróság hivatalos 
helyiségében zárt ajánlattal egybekötött nyilvános 
árlejtés fog tartatni, melyre a vállalkozni kívánók 
azzal a figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy :

1. a zárt ajánlatokhoz 50 frt bánatpénzt tar
toznak csatolni, vagy az árlejtést vezető kezéhez 
az árlejtés kezdetéig letenni;

2. zárt ajánlatoknál a tűzifa ára köbméteren
ként kiteendő.

A feltételek a kir. járásbíróság vezetőjénél 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Tokajban, 1895. augusztus 5.
királyi jbiró helyett :

Szopó.

1107. sz. 1895.

A.rverósi Hird.etzaa.éntsr.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX-ik tör- 

vényezikk 102. szakasza értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a homonnai kir. jbiróság 1895. évi 2720/polg. számú 
végzése következtében Petrasovics Sándor homonnai lakos 
javára Weiszberger Éliás sztr.-polenai lakos ellen 24 frt 17 
kr s járulékai erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás ut
ján lefoglalt és 408 forintra becsült lovak, szarvasmarhák és 
hizibutorokből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sztropkói kir. jbiróságnak 1107/p./g;. 
számú végzése folytán 24 frt 17 kr tőkekövetelés és eddig 
összesen 18 frt 76 ktban biróilag már megállapított költsé
gek erejéig Sztr.-Polenán végrehajtást szenvedett lakásán le
endő eszközlésére 1895. évi angUSZtns hó 22. napjának d. u. 
2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett, ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz 
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fog
nak adatni.

Kelt Sztropkón, 1893. évi julius hó 25. napján.
Bodnár Jenő,

kik. végrehajtó.

Tk. 2Ó62./95. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Kása János és társai csarnahói lakos 
végrehajtatónak Csizmadia István kis-bári lakos, mint a kis- 
bári ev. ref. egyház gondnoka végrehajtást szenvedő elleni 
1891. évi szeptember 16-tól a tényleges átadásig járó éven
kénti 20 frt elvont haszon, továbbá 179 frt 25 kr és 9 frt 30 
költség és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi 
kir. törvényszék (a s.-a.-újhelyi kir. járásbíróság) területén 
levő Csarnahó község és határában fekvő, a csarnahói 241. sz. 
tjkvben Kis-Bári ev. ref. egyház tulajdonául Írott I. 210, 211, 
(389 — 390) hr. számú legelő és szántóföldre az árverést 729 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi augusztus 
hó 30-ik napján d. 6. 10 Órakor Csarnahón a község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át vagyis 72 forint 90 krajezárt készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvényezikk 42. szakaszában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó i-én 
3333- sz. a. k. igazságügymin. rendelet 8 §-ában kijelölt 
ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
vagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt S. A.-Ujhelyben, a kir. tvszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1895. évi május hó 31.

W íeland, kir. tvszéki biró.

Tk. 1377. sz. 1895.
Árverési hirdetményi kivonat.

\ tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatósáS 
közkirré teszi, hogy a kir. kincstár végrehajtatónak Sikora 
Jánosné és társai végrehajtást szenvedők elleni 122 Irt 54 kr 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi 
kir törvényszék (a tokaji kir. jbiróság) területén lévő Tokaj 
nagyközségben lekvő, a tokaji 127. sz. tjkvben 167. és 168. 
hr. sz. alatt Sikora Jánosné Kállay Ágnes földtulajdonos, to
vábbá Sikora János, Sándor, József kk., Gábor kk. és Kornél 
kiskorúak mint földhaszonélvezők és a felülépitmény tulajdo
nosai nevén álló belsőség és 105. ö. i sz. házra 720 frtban 
az árverést ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi augusztus 
hó 28. napján d. e. 9 órakor a tokaji telekkönyvi hivatalban 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át vagyis 72 forintot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. törv.-czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az. 
1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz, a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelete §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, ava^y az 1881. LX tcz. §-a értelmében a 
bánatpénznek előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a tokaji kir, járásbíróság, mint telekkönyvi ható
ságnál. 1895. évi junius hó 4. napján.

liáczay, kir. jbiró

Fa-eladási hirdetmény.
A gróf Hadik-Barkóczy hitbizományi 

uradalom tulajdonához tartozó, Zemplén- 
megyei Stefanócz község határában fekvő 
„Paseki“ nevű erdőből 3300 darab 30-tól 
egészen 60 czentiméterig, alsó átmérőjű, 
épületi és vasúti talpfák előállítására al
kalmas erdei fenyőfának tövön való el
adása iránt 5000 frt kikiáltási ár mellett, 
folyó évi szeptember hó 4-dikén 
délelőtti 11 órakor, az uradalmi erdő
hivatal irodájában Varaimon, írásbeli zárt 
ajánlatok utján n y i Ív á nos árverés fog 
tartatni.

Az árverési és szerződési feltételek 
az uradalmi erdőhivatalnál Varaimén meg
tekinthetők.

Kelt Varannón, 1895. évi aug. 6-án.

Strompf Pál,
urad. erdőmester.
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| a Rákóczy-utcza 763. sz. ház, |
$ (esetleg üzlethelyiségeknek is átalakítható) ijp

| folyó évi október hó l-étöl. f
£ , í
* Értekezhetni aug. hó 15-etol

í Özv. Dr. Erényi Jakabnénál. f
$ ______

| Ugyanott különféle házibutorok eladók. f
é f

<6^Ca loUMtr,
X Ko

i;frt 50 kr
Csak1/,2s 1 kiks
üvegekben fekete 

képp el f 
és védjegygyeiÜr.

m *

SZOBARALLO-FENYLAKK
lehetővé teszi, hogy a czobik r. mázolás alatt i használtattas- 
ianak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
moly az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkerültetik. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltöriilhetö, anélkül A-.gy 
elve—.toné fényét. Meg kell különböztetni;
r színezett szobapalló - fénymázt,

sárgásbarnát és mahagonibarnát, mely akár csak az olaj 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad Beért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot, korábbi mázolást stb; van azután
tiszta fónymás (szinezetlenj

uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
üil vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 

Ó50 éve letezö gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják,
> sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem felelő minőség
ben hozzák forgalomba.

r Christoph Ferenc, i
A valódi szohapallr - íénylakk feltalálója és egyedüli gyártója,

y Prága, K. Berlin.
Valódi minőségben csaks.MaUirtSík György fűszer- 

vegyes kereskedésében kapható S.-A.-Újhelyi,



A még eddig felülmúlhatatlan Jlalrtrbdk-féie csász. és kir. kizárólag szabadalmazott

Patkány irt ó-Pogácsa
a legbiztosabb szer patkányok és egerek kiirtására. Ára CSOmagonkint 15 és 30 krajczár. Viszontelárusitóknak 40 kis és 2ö nagy csomagból álló posta
küldeményt 8 frt 30 krért bérmentxe szállítok. Próbaképen 2 nagy csomag 80 kr előre beküldése mellett portómentes küldéssel megrendelhető :

Malártsik Gryörgy a cs. és kir. oszt.-magyar kiz. szab. tulajdonosánál Sátoralja-XJjliely.
Baktár S.-A.-Ujhelyben: a főtéren lévő fűszeráru üzletemben és Kornstein Ignácz, Filicskó Antal, Fischer Hani, Fuchs 

Gyula és Klein Albert urak kereskedéseiben. Sárospatakon : Pavletits György; Király-Helmeczen : Pauliczky Gusztáv ; Szerencsen : Altmann Mihály, 
Klein Mór ; Tokajban ; Olay Lajos ; Nagy-Mihályban : Garfunkel Náthán, Marmorstein Jenó ; Homonnán : Hossza Gyula, Szekerák Aladár ; Magyar- 
Izsépen : Schrenk Ferencz ;' Tarczalon : Lázáry Gyula ; Abauj-Szántón : Soóváry Kálmán ; A.-Szepsiben : Schwartz Á. gyógvt. ; Kassán: Kuhlmann 
Nándor, Poltz Nándor, Záhr és Szakmáry ; Eperjesen : Bein Simon, Luchs Ede, Holenia L. | Iglón : Pollák Simon ; Lőcsén ; Patz Lmil ; Miskolczon . 
Máhr Károly, Merkl Gyula; M.-Kövesden : Rusznyák Mártou ; Nyíregyházán: Blau Mór, Hoffman Adolf, Hibján S. utódai uraknál, valamint Ausztria- 
Magyarország minden gyógytáiában, ftiszer-, vas - és gyógyáru kereskedésében. — Magyarországi nagybani főraktárak Budapesten ; 
Brázay Kálmán nagykereskedésében, Muzeum-kórut. Török József gyógyszertárában, Király-utcza 12. sz. Petri Ottó gyógyssertárában, \ áczi-korut 17. sz-
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á BEJEGYZETT, 
AZ ELSŐ TOKAJI]

VEDJEGYE
COGNAC-GYÁRNAK

Fijy'S-' *
TOKAJBAN.

TOSÁ J!
TOKAJ VÁROS CZIMERÉVEL

AZ ELSŐ TOKAJI COGNACGYÁRBÓL, TOKAJBAN
a mely 1893—1894. évben, mint hiteles közjegyzői okirat bizonyítja

725,130 liter bort dolgozott fel.
Fenti eredeti Tokaji Cognac kapható: minden nagyobb fűszer- és 

csemege-kereskedésben és gyógyszertárakban.

utánzóit „TOKAJI COGNAC.“ Ezek ugyan nagyon olcsók, de ép oly rosz^ 
szak és igy még a legkisebb összeget sem érik meg. — Eme értéktelen 

utánzatok könyen felismerhetők, mert:
1) nem az egyedüli és csakis Tokajban létező

ELSŐ TOKAJI COGNACGYÁRBÓL származnak,

2) ezen TOKAJ VÁROS CZIMERÉVEi nincsenek ellátva.

4

ilk

STAHEL és LENNEK Budapest,
Trieur- és lemez-lyukasztó gyár.

Gyár: Katona József-utcza 8. szám, Margithid és nyugoti pályaudvar közt.

Ajánljuk az általunk gyártót legjobb minőségű :

Trieurök : a konkoly és bükkönynek a búza, árpa 
vagy rozs közüli kiválasztására.

Trieurök: a zabnak vagy árpának a búza közüli és 
a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetisztitó és osztályozó-Trieurök: az árpa 
kiválasztására és a lencse osztályozására.

Osztályozó-Trieurök.
Szabadalmazott Trieur és osztályozó gépek

minden gabonafaj tisztítására és teíszés szerinti osz
tályozására. — Elvállalunk Guthjahr és Müller, illetve 
Mayer rendszerű trieurök csekély költséggel a trieur 
beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké 

__ ______ átalakítását.
• Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai, lyukasz

tott vagy hasított lemezek tetszés szerinti 
anyagban ipari vagy gazdasági czélokra.

Árjegyzékek vagy niintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. *1

SZOLYVA és POLENAI
szaktekintélyek által elismert' kiváló hatása

’£ gyógyvizek.
Gyomor és 

fejfájás, 
szédülés, 
ezukros 
hugyár

aranyér hán- 
talmai és 
köszvény- 

elleni külon- 
legesség !

a friss töltésű SZOLYVA! és POLENAI védjegye

i©

LUHI ERZSEBET
rendkívüli kellemes izénél fogva, főleg borral ve
gyítve a betegnek élvezetes, kellemes üdítő italt képez

túlságos gyomor- 
sav képző

désénél, idült 
gyomorhurut 

és étvágytalan
ság

torok, gége és 
horgok idült hu- 
rutos bántalmai 

ellen, feltűnő 
sikerrel lesz al

kalmazva.
a friss töltésű LUHI védjegye !

Főraktár: Hollander A. és fia 
lTng váron.

Megrendelhető : minden ásványvíz kereske
désben, vagy közvetlenül
Gróf Schönborn uradalmi igazgatságánál

3^X3.23.13: áuCBon.

C*c5

©<r.^©©N
©

08

N

3847/95. szám.

Felhívás!
A villamvilágitási berendezési munká

latok vállalkozó által immár megkezdezdet- 
vén, felhivatnak mindazon háztulajdonosok, 
kik a villámos áramot házaikba bevezetni 
óhajtják, miszerint ezt az elöljáróságnál 
bejelenteni szíveskedjenek, hogy ennek 
következtén vállalkozó részéről a helyszíni 
felvételi munkaiatok eszközöltethessenek. 

S.-A. Ujhely, 1895 julius 13.
Ujfalussy Endre,

v. főbíró.

4* m m %

Az 1896. évi ezredéves oszágos 
kiálíitást látogatóinak

' biztosit

a m. kir. államvasutak
fenhatósága alatt: a

„Millenium4, Utazási ne uu
===== Ellátási Vállalattal
a m. k. államvasutak városi menetjegy-irodája

BUDAPESTEN (Hungária szálló)
mérsékelt „A

vasúti W í'ClAaO L
Budapestre és vissza ‘IMII
továbbá 2, 3, 4, 5 napi

ellátást-
és különféle kedvezményeket

frt 12.10, 16.40, 19-70 -tói
«ertsti részletekben törlesztheto

módon.

I/ÉRVISELVE: Az összes vasúti állomások, pósta hiva- IV talok, Ipartestuletek, Fonciére bizt. int., sat. által.

$I
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Meghívó
a f. évi augusztus hó 28-án Sátoralja-l jhetyben a 

megyeháza nagytermében délelőtt 10 órakor tartandó 
rendkívüli közgyűlésre.

Tanácskozás tárgya «

A f. évi junius hó 5-én tartott közgyűlési határozat 
értelmében a szivattyú-telepek felállítása és ezekkel 
kapcsolatosan tervezett uj csatornákra vonatkozólag be
adott főmérnöki jelentés és tervek feletti tanácskozás, 
határozathozatal és esetleg a költségek megszax azása.

Hazafiui üdvözlettel:
Perbenyik, 1895. évi augusztus hó 5-én.

Srof Maildtk S'ózsef,
társulati elnök.

A már évek óta fennálló

íi lőni Mór-
@.-a.-Uj hely ben, a főtéren

a „Vörös öW£ épület emeleti helyiségeiben
ajánlja 5 teremben nagyszerűen berendezett

BÚTORGYÁRI TELEPÉT
hol is minden e szakba vágó asztalos- és kárpitos bú
torok valamint fantasie- és disz bútor, szalon, boudoir, 
ebédlő- és fogadó-termek részére szükséges bútorok 
bárok és rokoko-stylben a legelegánsabb kivitelben ju
tányos áron kaphatók.

Ajánlom továbbá tükör- és képraktáramat a bevá
sárolni szándékozó n. é. közönség becses figyelmébe.

Egyidejűleg van szerencsém a m. t. közönség be
cses tudomására hozni, hogy bútort vásárolni szándéko
zók kényelmére a főtéren a Reichard-féle ház baloldali 
részén lévő bolthelyiséget is kibéreltem és saját gyárt
mányaimból ott is egy kiváló nagy butortermet
rendezem be, hol ebédlő- és háló-szobák, valamint szalo
nok készen és felállítva a csak gondolhatólegszcbb kivitelben 
vannak s jutányos áron kaphatók.

Számos látogatást és pártfogást kérve maradtam
kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.

A s -a.'iijhelyi köz- és magán villanyvilágítás léte- 
sitése végett alakítandó részvénytársaság alapítóinak 
végrehajtó bizottsága, a t. alapítókat a társaság vég- 
lel megalakítása czéljából f. 1895. évi augusztus 
hó 14. napjának d. n* 2 órájára a s.-a.-ujheKi 
takarékpénztár üzlethelyiségébe kitűzött

gl alakuló közgyűlésre ^5
tisztelettel meghívja.

i^özg-yülós tárgyai lesznek:
1. Az alaptőke biztosításának megállapítása;
2. Az alapszabályok megállapítása;
3. Az alakulás iránti határozat;
4. Igazgatóság és felügyelő-bizottság választása.
Felkéri a végrehajtó bizottság a t. alapítókat, hogy 

jegyzett részvényeik után a névérték második 20%-át 
f. 1895. évi augusztus hó 10. napjáig a s.-a.-újhelyi 
takarékpénztár mint gyűjtő pénztárnál befizetni 
szíveskedjenek.

5. -A.-Ujhely, 1895. július 24.

(A végrehajt bizottság.

ilayton & Shuttleworth f
mezőgazdasági gépgyárosok q) Budapest Va63."1s°rUt

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

folyó év 
őszi hónapjaiban 
egy jó magavise- 
lelü és szép irásu 
egyén a varannói 
körjegyzőségben 
alkalmazást nyer
het.

Köteles leeinl az 
adóvégrehajtásokat 

teljesíteni. — A felté
telek magánlevélben 
állapíttatnak meg.

Varaimon, 1895. 
augusztus b-án.

körjegyző.

Az első szegedi cs. és kir. szab.

részvénytársaság
ajánlja elismerten leghatásosabb

míitrágya-gyártmányait
u. m. snperphospátok, Toinassalak, csontlisztek, 
kénsavas káli, Clor-káli, kénsavas ammóniák, Chili 
salétrom, továbbá a különféle növények áltál szük
ségelt tápanyagok szerint vegyitett

műtrágya - különlegességeit.
A bir'okosok, birtokbérlők és gazdák kényel

mére képviselője

Miskolczon, Széchenyi-utcza, 124. sz. a.
raktárt is tart, ki is készségesen szolgál ez iránt 
útbaigazítással.

Ugyanezen iroda szállít bármely vasúti állo
másra (i.-liorváthi, sa'gó tarjáiii és porosz-kőszenet, 

' legfinomabb gépolajat és más gazdasági czikkeket 
bánya , illetve gyári árakon.

156b. szám.

Felhívás a szülőkhöz!
Azon szülőknek, kik a mai iskolai tantervnek meg- 

felelőleg fiaikat a német nyelv elsajátítása végett íáze- 
pességre óhajtanák adni, tanácsoljuk nekik első sorban
Podolint felkeresni, hol

2V2 egész 12 lóerőig, továbbá járgány 
gépeik, tisztító-rosták, kon 

aratógépek, boronák, széuagyüjtők
Locomobil és gözcséplögép-készletek l'k ePIS

kolyozók, kaszáló- és aratógépek, bor

PHI 11U Dl A ^ legjobb sorvetfigépek, szecskavágók, répav&gók, kukoricza 
jjUULUmDIA morzsolók, darálók, örlű-malmok.

2 és 3 vasú ekekEgyetemes aczél-ekék
es minden egyéb gazdasági gépek.

Részlete. árjegyzékek kívánatra ingyen ét bérmentve küldetnek.

Képviselőség és raktár:
HEECZ TZE^TÓ grépgryárosná.1 

Miskolczon.
főjegyző.

S,-a,-Ujhely, nyomatott a •Zemplént gyorssajtóján,

:egyesrendüek vezetése
alatt róni. katli. algymnazium van, e mellett:

1. A lakosság Podolinban kizárólag német ajkú s 
a német nyelvet csakis ily helyen sajátíthatja el a 
gyermek.

2. A podolini gymnasium négy osztályában a tanu
lóifjúság száma alig haladja meg a 100-at s igy annak 
már kisebb számánál fogva is a tanári kar mind erköl
csi, mind előmeneteli tekintetben nagyobb felügyeletet 
gyakorolhat.

3. A liavonkinti teljes ellátás 12 fttól 25 ftba kerül; 
a lakások már a kárpáti levegőnél fogva is egészsége
sek, az élelmezés pedig a fizetéshez képest kitűnő; s 
hogy a gyermekek tisztán járjanak, arra a tanári kar 
a városi elöljárósággal együtt felügyel.

4. Az utazás Podolinig igen könnyű és olcsó, mi
után vasúti-állomás helyben van (a Kassa-oderbergi vasút 
poprád-podolini szárnyvonala).

5. Az algymnaziumnak főgymnasiummá való kiegé
szítésére már megtétettek a lépések, mely azon előnynyel 
jár, hogy a tanulók helyben végezhetik el gymnasiumi 
tanulmányaikat.

Különben minden felvilágosítással készséggel szol
gál Lippóczy Vilmos városi főbíró.

Podolinban, 1895. julius hó 21-én.

főbíró.
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ORSZÁGOS 
SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR

bibliotheuue
KATI ON ALE SZÉCHÉNYI
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EMEJ1WOTEKA MM..CEHEMVI

Az eredeti nehezen olvasható, a 
nyomás elmosódott, a hátoldal nyo
mása átüt, az oldal restaurálva.

Az eredeti hiányos. /Részletes fel
sorolás a tekercs elejón-végén ta
lálható./

Az eredeti sérülése miatt a szöveg 
hiányos.

A hiányzó részek más könyvtár állo
mányából vannak pótolva. /Részletes 
felsorolás a tekercs elején-végén.'

Az eredetin tinta vagy ceruza alá
húzások, bejegyzések, tintafoltok 
találhatók.

A tekercsben található hibás részek, 
esetleges hiányok pótlása.

Az eredeti színes A befényképezett jelek a kötet felső részén, 
illetve a nyitás szerinti jobb- vagy balolda
lán találhatóak.

AZ ESETLEGES PÓTLÁSOK A Müt A TEKERCS, ILLETVE AZ ÉVFOLYAM 

VÉGÉN TALÁLHATÓAK*
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ZEMPLÉN /folyt./

1895.
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lan*6. - dec.29. 52 szám
/? drb.rendk.mell.il,15,22 sz./

Csonka: 8/1-2 lap

Egyéb: A mellékletek több 
helyen élszámozva


